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(oenacobBaro:

MlcxogHasa gokymMeHmauus

— MexXHuUYeCcKoe 3agaHue, 6blgGHHO€ 3dKA34YUuKoOM

1. Obwag yacmb

Pabouyul npoekm «K/l—-0,4kB om 3I1[I-2128A go MHozokBapmupHozo xunoeo
goma no agpecy: & [laBaoBo, yn Bbocokag 10», pa3pabomaH Ha ocHoBaHuu:
mexHu4yeckoeo  3agaHus,  BbigaHHozo  3akasqukoMm,  gelcmByrowux  HopMamuBHbIX
gokymeHmoB no npoekmupobaruto, cmpoumenbcmby U 3Kcnayamauyuu 3AEKMPUYECKUX
cemed; yka3aHul  no  obecneyeHuto  HopMamubBHbx  ypoBHel  HagexHocmu
anekmpocHabxeHus nompebumened.

CoelaCHO MexXHUYeCcKo2o 3agaHUs:

Hanpsxerue K/l — 0,4kB.
Kabenb — ABB6LIB—1 (4x50).
Cnocob npoknagku — b6 3emie

LaHHbiM  npoekmom  npegycmampubaemcs:  Cmpoumenbcmbo  2KJ1-0,4kB  om
3IM-2128A go MmHozokBapmupHozo xusnozo goma no agpecy. a [labnobo, ya
Buicokas 10.

CbegeHusi o paloHe cmpoumenbcmba:
MecmHocmb — HaceneHHas. Penbe® MecmHocmu — CNOKOUHbIU

(poBHbIL).

Ha ocHoBaHuu kapm kaumamu4deckozo patioHupoBaHusg no zononegy u
Bempy ¢ noBmopgemocmoio 1 paz 6 10 nem ¢ yyemom cpabHeHus ¢
nokazamenamu nobmopsgemocmu 1 pa3z B 25 nem gaa npoekmupyembix
JIOT npuHamb caegyrowue Kaumamuyeckue ycaobus:

PatioH kaumamuyeckux ycaobud (PKY):

— no eononegy — Il (moawuHa cmenku zononega — 15 mm);

— no Bempy — Il (ckopocmb Bempa — 29 m/c);

S — MakcumaibHas memnepamypa bosgyxa + 40°C

E — MuHuManbHaa memnepamypa Bosgyxa — 40°C

§ — cpegHezogoBas memnepamypa Bosgyxa +5°C.

= [pyHmb 6  padoHe  cmpoumesbcmba  —  CYeJUHOK C  ygesibHbiM

5 conpomubaeHuem go 100 Om—m.

S
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     Сведения о районе строительства:  Сведения о районе строительства: Сведения о районе строительства:      Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный     Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный    Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный   Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный  Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный  - населенная. Рельеф местности - спокойный - населенная. Рельеф местности - спокойный  населенная. Рельеф местности - спокойный населенная. Рельеф местности - спокойный  Рельеф местности - спокойный Рельеф местности - спокойный  местности - спокойный местности - спокойный  - спокойный - спокойный  спокойный спокойный (ровный). На основании карт климатического районирования по гололеду и  ветру с повторяемостью 1 раз в 10 лет с учетом сравнения с  показателями повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых  повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых  1 раз в 25 лет для проектируемых 1 раз в 25 лет для проектируемых  раз в 25 лет для проектируемых раз в 25 лет для проектируемых  в 25 лет для проектируемых в 25 лет для проектируемых  25 лет для проектируемых 25 лет для проектируемых  лет для проектируемых лет для проектируемых  для проектируемых для проектируемых  проектируемых проектируемых ЛЭП приняты следующие климатические условия:  Район климатических условий (РКУ):  (РКУ):  РКУ):  ):  - по гололеду - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  II (толщина стенки гололеда - 15 мм);   (толщина стенки гололеда - 15 мм);  толщина стенки гололеда - 15 мм);  - 15 мм);  15 мм);   мм);  мм);  );  - по ветру - II (скорость ветра - 29 м/с);  - II (скорость ветра - 29 м/с);  II (скорость ветра - 29 м/с);   (скорость ветра - 29 м/с);  скорость ветра - 29 м/с);  - 29 м/с);  29 м/с);   м/с);  м/с);  /с);  с);  );  - максимальная температура воздуха + 40°С;  + 40°С;  40°С;  °С;  С;  ;  - минимальная температура воздуха - 40°С;  - 40°С;  0°С;  °С;  С;  ;  - среднегодовая температура воздуха +5°С. +5°С. С. . Грунты в районе строительства - суглинок с удельным  в районе строительства - суглинок с удельным в районе строительства - суглинок с удельным  районе строительства - суглинок с удельным районе строительства - суглинок с удельным  строительства - суглинок с удельным строительства - суглинок с удельным  - суглинок с удельным - суглинок с удельным  суглинок с удельным суглинок с удельным  с удельным с удельным  удельным удельным сопротивлением до 100 Ом-м.100 Ом-м.Ом-м.-м.м..
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CoznacobBaHo:

2. KoHcmpykmubHoe bBoinonHeHue KI—=0,4«B

Tpacca «kabenpbHol auHuu BobpaHa C y4émom HauMeHbwezo pacxoga
kabens u obecneyeHUa €20 COXPAHHOCMU NpU MexaHuyeckux BosgeticmBusx

Kabenb Ha Bcém npomsxkeHuu (kpome yuacmko® & TMHL mpybe) gosskeH
bbimb  3awuUweH om  MexaHudeckux  nobpexgeHud  naumamu - [I3K  [lpu
nepeceyeHuu ¢ mpybonpobogamu,  kabenbHbiMu  auHuaMu  T-=10kB  kabenb
nponoxumo B mpybe. [aybuHa 3anoxeHus kabenbHol  auHuu B kabenbHoU
mpaHwee om naaHupobouHol omMmemku gomkHa bomb He MeHee 0,/ M ¢
nogcoinkol cHU3y U 3acbinkol cbBepxy cnoem necka. [onyckaemcs ymeHbuleHue
enybuHb go 0,5 ™M Ha yuacmke gauHod go 5 ™M npu Bboge aunuu B TM u B
queliky Ha [1C

Bce pabomb no npoknagke kabens npousBogumb B coombemcmBuu ¢
munobboiM npoekmom AT1—2011, CHull 3.05.06—85 u TIYa.

[locne ucnbimarHut  JUHUU NOBHIWEHHBIM  HANPSXXEHUEM MPAHWes  goJpKHA
Bomb OoKoHYamMeNbHO 3acbnaHa U ympambobBaHa. 3acbinka MpaHWeU KOMbAMU
Mép3nol 3emMiu, 2pyHmMOM, COgepKawuM KAMHU, Kycku Memanna u m.n., He
gonyckaemcs.

Kabenb gomkeH bbimb yfnoxeH C 3anacoM no ghuHe /%, gocmamouyHbiM gAd
koMneHcauuu Bo3mMoxHbix cMeweHul noybb U memMnepamypHbix ge@opmauull Camux
kabenel U KOHCMPYKUUU, NO KOMOPBHIM OHU NPOJIOXEHb,  ykiagnbamb 3anac
kabens B Buge koseu (BumkoB) 3anpewaemcs. Imom 3anac gocmuzaemcs
yknagkol kabena & mpaHwee «3melkoly.

[lou  MoHmaxe KoHuebox 3agenok bBcex munob Ha kabenbHbix  AUHUU
HanpsxxeHuem 1-=10 kB >xunp gomkHbl pasgenbbambcs makol  gAUHHD, 4Ymobbi
boia BosmoxHocmb nepecmaHobku xun Beex @as Bo Bpema akcnayamauuu.

B cayuae obHapyxeHus 6 npouecce npousbogcmBa 3emagHbx pabom He
YKa3aHHbiX B npoekme koMMyHukauul, nogsemMHbix coopyxeHul uau B3pbBoonacHbix
mMamepuaiob 3emngHbie pabombl gomkHH Bomb npuocmaHoBieHb go  nosydeHus
pa3peweHusi coomBemcmByrowux opzaaHoB.

Boemku, paspabambbaembe Ha yauuax, npoe3gax, Bo gBopax HaceneHHbix
nyHkmoB, a mawke B gpysux mecmax BO3MOXHO20 HaxoxgeHus aoged, goJKHbI
Bomb  02paXgeHb  3AUUMHbIMU  02paXxgeHuamMu ¢ ydemoM  mpeboBaHul
eocygapcmBeHHbx cmaHgapmob. Ha ozpaxgeHuu Heobxogumo ycmaHaBauBamb
npegynpegumenbHboe Hagnucu, a B HouHoe Bpema — cueHanbHoe ocBeuieHue.

Ina npoxoga nogel uyepe3 Boemku gomkHb Boimb  ycmpoeHb  nhepexogHble
mocmuku & coomBemcmbuu ¢ mpebobaHuamu CHull 12—03.

MoHmax U 3kcniyamauulo  34ekmpoycmaHoBoK U 31eKmpomexHUYEeCcKUx

2 usgenull  Heobxogumo  ocywecmbaamb B coombemcmbBuu ¢ mpebobaHuamu

o

z HOpMamMUBHbX gokyMeHmMoB no noxapHot BesonacHocmu (B mom uucne [Mpabun

z ycmpotcmBa  anekmpoycmanobok  (11Y3),  Mexompacneboix npaBun  no  oxaHe

Q mpyga (npaBusna bBesonacHocmu) Npu  3KCNAYamauuu  3JekmpoycmaHoBok ¢

USMEHEHUSIMU U gonofiHerusMu MOT 39 u P 153—34.0—03.150—00.).

=]

S

S 3. 3awuma om nepeHanpsxeHul, 3a3eMieHue

3

§ Kabenu ¢ ™MemannudeckuMu o00ONOUYKAMU UfU  BpoHETU, a makke kabenbHoe

< KOHCMPYKUUU, Ha Komopbix npoknagbbaiomesa  kabenu, gomkHo Bbimb  3a3eMieHb  uiu
3aHyseHn B coombemcmBuu ¢ mpebobaruamu [1Y3.
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Трасса кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  линии выбрана с учётом наименьшего расхода линии выбрана с учётом наименьшего расхода  выбрана с учётом наименьшего расхода выбрана с учётом наименьшего расхода  с учётом наименьшего расхода с учётом наименьшего расхода  учётом наименьшего расхода учётом наименьшего расхода том наименьшего расхода  наименьшего расхода наименьшего расхода  расхода расхода кабеля и обеспечения его сохранности при механических воздействиях. Кабель на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен м протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  (кроме участков в ПНД трубе) должен (кроме участков в ПНД трубе) должен  участков в ПНД трубе) должен участков в ПНД трубе) должен  в ПНД трубе) должен в ПНД трубе) должен  ПНД трубе) должен ПНД трубе) должен  трубе) должен трубе) должен  должен должен быть защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  от механических повреждений плитами ПЗК. При от механических повреждений плитами ПЗК. При  механических повреждений плитами ПЗК. При механических повреждений плитами ПЗК. При  повреждений плитами ПЗК. При повреждений плитами ПЗК. При  плитами ПЗК. При плитами ПЗК. При  ПЗК. При ПЗК. При  При При пересечении с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  кабельными линиями 1-10кВ кабель кабельными линиями 1-10кВ кабель  линиями 1-10кВ кабель линиями 1-10кВ кабель  1-10кВ кабель 1-10кВ кабель  кабель кабель проложить в трубе.  Глубина заложения кабельной линии в кабельной Глубина заложения кабельной линии в кабельной  заложения кабельной линии в кабельной заложения кабельной линии в кабельной  кабельной линии в кабельной кабельной линии в кабельной  линии в кабельной линии в кабельной  в кабельной в кабельной  кабельной кабельной траншее от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  отметки должна быть не менее 0,7 м с отметки должна быть не менее 0,7 м с  должна быть не менее 0,7 м с должна быть не менее 0,7 м с  быть не менее 0,7 м с быть не менее 0,7 м с  не менее 0,7 м с не менее 0,7 м с  менее 0,7 м с менее 0,7 м с  0,7 м с 0,7 м с  м с м с  с с подсыпкой снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  сверху слоем песка. Допускается уменьшение сверху слоем песка. Допускается уменьшение  слоем песка. Допускается уменьшение слоем песка. Допускается уменьшение  песка. Допускается уменьшение песка. Допускается уменьшение  Допускается уменьшение Допускается уменьшение  уменьшение уменьшение глубины до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в длиной до 5 м при вводе линии в ТП и в  до 5 м при вводе линии в ТП и в до 5 м при вводе линии в ТП и в  5 м при вводе линии в ТП и в 5 м при вводе линии в ТП и в  м при вводе линии в ТП и в м при вводе линии в ТП и в  при вводе линии в ТП и в при вводе линии в ТП и в  вводе линии в ТП и в вводе линии в ТП и в  линии в ТП и в линии в ТП и в  в ТП и в в ТП и в  ТП и в ТП и в  и в и в  в в ячейку на ПС.  Все работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  работы по прокладке кабеля производить в соответствии с работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  по прокладке кабеля производить в соответствии с по прокладке кабеля производить в соответствии с  прокладке кабеля производить в соответствии с прокладке кабеля производить в соответствии с  кабеля производить в соответствии с кабеля производить в соответствии с  производить в соответствии с производить в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовым проектом А11-2011, СНиП 3.05.06-85 и ПУЭ.
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 После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  испытаний линии повышенным напряжением траншея должна испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  линии повышенным напряжением траншея должна линии повышенным напряжением траншея должна  повышенным напряжением траншея должна повышенным напряжением траншея должна  напряжением траншея должна напряжением траншея должна  траншея должна траншея должна  должна должна быть окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  и утрамбована. Засыпка траншеи комьями и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  утрамбована. Засыпка траншеи комьями утрамбована. Засыпка траншеи комьями . Засыпка траншеи комьями  Засыпка траншеи комьями Засыпка траншеи комьями  траншеи комьями траншеи комьями  комьями комьями мёрзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не рзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , содержащим камни, куски металла и т.п., не  содержащим камни, куски металла и т.п., не содержащим камни, куски металла и т.п., не  камни, куски металла и т.п., не камни, куски металла и т.п., не , куски металла и т.п., не  куски металла и т.п., не куски металла и т.п., не  металла и т.п., не металла и т.п., не  и т.п., не и т.п., не  т.п., не т.п., не .п., не п., не ., не  не не допускается. . Кабель должен быть уложен с запасом по длине 7%, достаточным для  должен быть уложен с запасом по длине 7%, достаточным для должен быть уложен с запасом по длине 7%, достаточным для  быть уложен с запасом по длине 7%, достаточным для быть уложен с запасом по длине 7%, достаточным для  уложен с запасом по длине 7%, достаточным для уложен с запасом по длине 7%, достаточным для  с запасом по длине 7%, достаточным для с запасом по длине 7%, достаточным для  запасом по длине 7%, достаточным для запасом по длине 7%, достаточным для  по длине 7%, достаточным для по длине 7%, достаточным для  длине 7%, достаточным для длине 7%, достаточным для  7%, достаточным для 7%, достаточным для  достаточным для достаточным для  для для компенсации возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  возможных смещений почвы и температурных деформаций самих возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  смещений почвы и температурных деформаций самих смещений почвы и температурных деформаций самих  почвы и температурных деформаций самих почвы и температурных деформаций самих  и температурных деформаций самих и температурных деформаций самих  температурных деформаций самих температурных деформаций самих  деформаций самих деформаций самих  самих самих кабелей и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  конструкций, по которым они проложены; укладывать запас конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  по которым они проложены; укладывать запас по которым они проложены; укладывать запас  которым они проложены; укладывать запас которым они проложены; укладывать запас  они проложены; укладывать запас они проложены; укладывать запас  проложены; укладывать запас проложены; укладывать запас  укладывать запас укладывать запас  запас запас кабеля в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  колец (витков) запрещается. Этот запас достигается колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  (витков) запрещается. Этот запас достигается (витков) запрещается. Этот запас достигается  запрещается. Этот запас достигается запрещается. Этот запас достигается  Этот запас достигается Этот запас достигается  запас достигается запас достигается  достигается достигается укладкой кабеля в траншее «змейкой». При монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  концевых заделок всех типов на кабельных линий концевых заделок всех типов на кабельных линий  заделок всех типов на кабельных линий заделок всех типов на кабельных линий  всех типов на кабельных линий всех типов на кабельных линий  типов на кабельных линий типов на кабельных линий  на кабельных линий на кабельных линий  кабельных линий кабельных линий  линий линий напряжением 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  жилы должны разделываться такой длинны, чтобы жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  должны разделываться такой длинны, чтобы должны разделываться такой длинны, чтобы  разделываться такой длинны, чтобы разделываться такой длинны, чтобы  такой длинны, чтобы такой длинны, чтобы  длинны, чтобы длинны, чтобы , чтобы  чтобы чтобы была возможность перестановки жил всех фаз во время эксплуатации.  .  В случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  случае обнаружения в процессе производства земляных работ не случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  обнаружения в процессе производства земляных работ не обнаружения в процессе производства земляных работ не  в процессе производства земляных работ не в процессе производства земляных работ не  процессе производства земляных работ не процессе производства земляных работ не  производства земляных работ не производства земляных работ не  земляных работ не земляных работ не  работ не работ не  не не указанных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных , подземных сооружений или взрывоопасных  подземных сооружений или взрывоопасных подземных сооружений или взрывоопасных  сооружений или взрывоопасных сооружений или взрывоопасных  или взрывоопасных или взрывоопасных  взрывоопасных взрывоопасных материалов земляные работы должны быть приостановлены до получения  земляные работы должны быть приостановлены до получения земляные работы должны быть приостановлены до получения  работы должны быть приостановлены до получения работы должны быть приостановлены до получения  должны быть приостановлены до получения должны быть приостановлены до получения  быть приостановлены до получения быть приостановлены до получения  приостановлены до получения приостановлены до получения  до получения до получения  получения получения разрешения соответствующих органов. . Выемки, разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных , разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных  разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных разрабатываемые на улицах, проездах, во дворах населенных  на улицах, проездах, во дворах населенных на улицах, проездах, во дворах населенных  улицах, проездах, во дворах населенных улицах, проездах, во дворах населенных , проездах, во дворах населенных  проездах, во дворах населенных проездах, во дворах населенных , во дворах населенных  во дворах населенных во дворах населенных  дворах населенных дворах населенных  населенных населенных пунктов, а также в других местах возможного нахождения людей, должны , а также в других местах возможного нахождения людей, должны  а также в других местах возможного нахождения людей, должны а также в других местах возможного нахождения людей, должны  также в других местах возможного нахождения людей, должны также в других местах возможного нахождения людей, должны  в других местах возможного нахождения людей, должны в других местах возможного нахождения людей, должны  других местах возможного нахождения людей, должны других местах возможного нахождения людей, должны  местах возможного нахождения людей, должны местах возможного нахождения людей, должны  возможного нахождения людей, должны возможного нахождения людей, должны  нахождения людей, должны нахождения людей, должны  людей, должны людей, должны , должны  должны должны быть ограждены защитными ограждениями с учетом требований  ограждены защитными ограждениями с учетом требований ограждены защитными ограждениями с учетом требований  защитными ограждениями с учетом требований защитными ограждениями с учетом требований  ограждениями с учетом требований ограждениями с учетом требований  с учетом требований с учетом требований  учетом требований учетом требований  требований требований государственных стандартов. На ограждении необходимо устанавливать  стандартов. На ограждении необходимо устанавливать стандартов. На ограждении необходимо устанавливать . На ограждении необходимо устанавливать  На ограждении необходимо устанавливать На ограждении необходимо устанавливать  ограждении необходимо устанавливать ограждении необходимо устанавливать  необходимо устанавливать необходимо устанавливать  устанавливать устанавливать предупредительные надписи, а в ночное время - сигнальное освещение. , а в ночное время - сигнальное освещение. а в ночное время - сигнальное освещение. - сигнальное освещение. сигнальное освещение. . Для прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  прохода людей через выемки должны быть устроены переходные прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  людей через выемки должны быть устроены переходные людей через выемки должны быть устроены переходные  через выемки должны быть устроены переходные через выемки должны быть устроены переходные  выемки должны быть устроены переходные выемки должны быть устроены переходные  должны быть устроены переходные должны быть устроены переходные  быть устроены переходные быть устроены переходные  устроены переходные устроены переходные  переходные переходные мостики в соответствии с требованиями СНиП 12-03. СНиП 12-03. 12-03.  Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  документов по пожарной безопасности (в том числе Правил документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  по пожарной безопасности (в том числе Правил по пожарной безопасности (в том числе Правил  пожарной безопасности (в том числе Правил пожарной безопасности (в том числе Правил  безопасности (в том числе Правил безопасности (в том числе Правил  (в том числе Правил (в том числе Правил в том числе Правил  том числе Правил том числе Правил  числе Правил числе Правил  Правил Правил устройства электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ), Межотраслевых правил по охане  Межотраслевых правил по охане Межотраслевых правил по охане  правил по охане правил по охане  по охане по охане  охане охане труда (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  безопасности) при эксплуатации электроустановок с безопасности) при эксплуатации электроустановок с ) при эксплуатации электроустановок с  при эксплуатации электроустановок с при эксплуатации электроустановок с  эксплуатации электроустановок с эксплуатации электроустановок с  электроустановок с электроустановок с  с с изменениями и дополнениями ПОТ ЭЭ и  РД 153-34.0-03.150-00.). 153-34.0-03.150-00.). 3. Защита от перенапряжений, заземление Защита от перенапряжений, заземление Кабели с металлическими оболочками или бронёй, а также кабельные  с металлическими оболочками или бронёй, а также кабельные с металлическими оболочками или бронёй, а также кабельные  металлическими оболочками или бронёй, а также кабельные металлическими оболочками или бронёй, а также кабельные  оболочками или бронёй, а также кабельные оболочками или бронёй, а также кабельные  или бронёй, а также кабельные или бронёй, а также кабельные  бронёй, а также кабельные бронёй, а также кабельные й, а также кабельные , а также кабельные  а также кабельные а также кабельные  также кабельные также кабельные  кабельные кабельные конструкции, на которых прокладываются кабели, должны быть заземлены или , на которых прокладываются кабели, должны быть заземлены или  на которых прокладываются кабели, должны быть заземлены или на которых прокладываются кабели, должны быть заземлены или  которых прокладываются кабели, должны быть заземлены или которых прокладываются кабели, должны быть заземлены или  прокладываются кабели, должны быть заземлены или прокладываются кабели, должны быть заземлены или  кабели, должны быть заземлены или кабели, должны быть заземлены или , должны быть заземлены или  должны быть заземлены или должны быть заземлены или  быть заземлены или быть заземлены или  заземлены или заземлены или  или или занулены в соответствии с требованиями ПУЭ..
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Примечания: 1. Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие  Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие Рытье траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие  траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие траншеи должно начинаться после проверки трассы на наличие  должно начинаться после проверки трассы на наличие должно начинаться после проверки трассы на наличие  начинаться после проверки трассы на наличие начинаться после проверки трассы на наличие  после проверки трассы на наличие после проверки трассы на наличие  проверки трассы на наличие проверки трассы на наличие  трассы на наличие трассы на наличие  на наличие на наличие  наличие наличие коммуникаций.  2. Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии Пересечения траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии траншей любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии любых подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  подземных коммуникаций допускается лишь при наличии подземных коммуникаций допускается лишь при наличии  коммуникаций допускается лишь при наличии коммуникаций допускается лишь при наличии  допускается лишь при наличии допускается лишь при наличии  лишь при наличии лишь при наличии  при наличии при наличии  наличии наличии письменного разрешения эксплуатирующей организации. 3. В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться  В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться В непосредственной близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться  непосредственной близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться непосредственной близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться  близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться близости к коммуникациям грунт должен разрабатываться  к коммуникациям грунт должен разрабатываться к коммуникациям грунт должен разрабатываться  коммуникациям грунт должен разрабатываться коммуникациям грунт должен разрабатываться  грунт должен разрабатываться грунт должен разрабатываться  должен разрабатываться должен разрабатываться  разрабатываться разрабатываться вручную. 4. При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке,  При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, При неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке,  неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, неожиданном обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке,  обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, обнаружении подземных коммуникаций не указанных на топосъемке,  подземных коммуникаций не указанных на топосъемке, подземных коммуникаций не указанных на топосъемке,  коммуникаций не указанных на топосъемке, коммуникаций не указанных на топосъемке,  не указанных на топосъемке, не указанных на топосъемке,  указанных на топосъемке, указанных на топосъемке,  на топосъемке, на топосъемке,  топосъемке, топосъемке, земляные работы необходимо приостановить и вызвать на место представителей  работы необходимо приостановить и вызвать на место представителей работы необходимо приостановить и вызвать на место представителей  необходимо приостановить и вызвать на место представителей необходимо приостановить и вызвать на место представителей  приостановить и вызвать на место представителей приостановить и вызвать на место представителей  и вызвать на место представителей и вызвать на место представителей  вызвать на место представителей вызвать на место представителей  на место представителей на место представителей  место представителей место представителей  представителей представителей соответствующих организаций. 5. Глубина прокладки кабеля - 700 мм. 6. Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с планировкой  Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с планировкой Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно с планировкой  траншеи задана от поверхности земли окончательно с планировкой траншеи задана от поверхности земли окончательно с планировкой  задана от поверхности земли окончательно с планировкой задана от поверхности земли окончательно с планировкой  от поверхности земли окончательно с планировкой от поверхности земли окончательно с планировкой  поверхности земли окончательно с планировкой поверхности земли окончательно с планировкой  земли окончательно с планировкой земли окончательно с планировкой  окончательно с планировкой окончательно с планировкой  с планировкой с планировкой  планировкой планировкой территории. 7. Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах Охранная зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах зона выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах выделяется для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах для кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах кабельных линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  линий напряжением 6(10) кВ, в пределах линий напряжением 6(10) кВ, в пределах  напряжением 6(10) кВ, в пределах напряжением 6(10) кВ, в пределах  6(10) кВ, в пределах 6(10) кВ, в пределах  кВ, в пределах кВ, в пределах  в пределах в пределах  пределах пределах которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, большие тяжести, выливать кислоты и щелочи,  тяжести, выливать кислоты и щелочи, тяжести, выливать кислоты и щелочи,  выливать кислоты и щелочи, выливать кислоты и щелочи,  кислоты и щелочи, кислоты и щелочи,  и щелочи, и щелочи,  щелочи, щелочи, устраивать различные свалки (в том числе свалки шлака и снега).  В пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с  пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с пределах охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с  охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с охранной зоны укладка других коммуникаций без согласования с  зоны укладка других коммуникаций без согласования с зоны укладка других коммуникаций без согласования с  укладка других коммуникаций без согласования с укладка других коммуникаций без согласования с  других коммуникаций без согласования с других коммуникаций без согласования с  коммуникаций без согласования с коммуникаций без согласования с  без согласования с без согласования с  согласования с согласования с  с с организацией, эксплуатирующей кабельную линию не допускается. 8. В траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических  В траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических В траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических  траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических траншее кабель где не проложен в трубе защитить от механических  кабель где не проложен в трубе защитить от механических кабель где не проложен в трубе защитить от механических  где не проложен в трубе защитить от механических где не проложен в трубе защитить от механических  не проложен в трубе защитить от механических не проложен в трубе защитить от механических  проложен в трубе защитить от механических проложен в трубе защитить от механических  в трубе защитить от механических в трубе защитить от механических  трубе защитить от механических трубе защитить от механических  защитить от механических защитить от механических  от механических от механических  механических механических повреждений плитами ПЗК (240х480х16)ю

AutoCAD SHX Text
Габариты кабельной траншеи.

AutoCAD SHX Text
05.23

AutoCAD SHX Text
05.23

AutoCAD SHX Text
46/23-02-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-0,4кВ-0,4кВ0,4кВ

AutoCAD SHX Text
«КЛ-0,4кВ от ЗТП-2128А до многоквартирного жилого дома  по адресу: г. Павлово, ул. Высокая 10»

AutoCAD SHX Text
45


CoenacobBaHo:

Ynaom+HeHue kabeas 6 mpybe

300 min .

Tpyba YnaomHeHue Kabesnb

[pumeyaHue:

Ynnom+eHue mpybb BonoaHUMb npu nNOMowu PeMOHMHBIX
mepmoycaxubBaembix ynaomHumenei YKIMm—P—135/35.

DH=33MM

R=25*DH=25*33=825mMm

MuHuMabHBIT paquyc u3seuba kabesdg npu _npokaagke

/A y/A y//A y/A V,

7 77 7

R=825 MM

DH— HapyxHbd guamemp kabens
Lonycmumbe pasHocmu ypoBHed npoknagku kabesed

=

S

N
o \
= a8
S
5
=
§ . H — Pa3Hocmb ypoBred, 20 M
g 46 /23—02—3C—-PJ]
S
z «KI-0,4kB om 3TM1-2128A go MHozokBapmupHozo xunozo goma
S no agpecy. e. [labnobo, yn Bucokas 10»
= VM  |Koayu | fluem |Negok | lNognuce Mlama

Paspaboman  |AbpamoBa A, #gi«/@ 05.23 Cmagus | Jiuem JlucmoB

: T 7 7
S [pobepun y KI—0,4 kB
N
Q mn Abpavoba 104, %é/a«#b/ 05.23 = 19 45
S8 / VYnnomueHue kabeng & mpybe
R H Kormpob MurumaneHbld paguyc uzeuba 000 "CMAPT"
X YmBepgun Lonycmumbie pasHocmu ypoBrel

Popram Ak



AutoCAD SHX Text
Уплотнение кабеля в трубе

AutoCAD SHX Text
300 min

AutoCAD SHX Text
Труба

AutoCAD SHX Text
Уплотнение

AutoCAD SHX Text
Кабель

AutoCAD SHX Text
Примечание: Уплотнение трубы выполнить при помощи ремонтных ремонтных термоусаживаемых уплотнителей УКПт-Р-135/35.

AutoCAD SHX Text
Уплотнение кабеля в трубе

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
Минимальный радиус изгиба кабеля при прокладке

AutoCAD SHX Text
Dн=33мм

AutoCAD SHX Text
R=825 мм

AutoCAD SHX Text
R=25*Dн=25*33=825мм

AutoCAD SHX Text
Dн- наружный диаметр кабеля

AutoCAD SHX Text
Н - Разность уровней, 20 м

AutoCAD SHX Text
Допустимые разности уровней прокладки кабелей

AutoCAD SHX Text
Минимальный радиус изгиба

AutoCAD SHX Text
Допустимые разности уровней

AutoCAD SHX Text
19

AutoCAD SHX Text
05.23

AutoCAD SHX Text
05.23

AutoCAD SHX Text
46/23-02-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-0,4кВ-0,4кВ0,4кВ

AutoCAD SHX Text
«КЛ-0,4кВ от ЗТП-2128А до многоквартирного жилого дома  по адресу: г. Павлово, ул. Высокая 10»

AutoCAD SHX Text
45


A

Tl 7 W77

/A S/ /4 K/ /
/ /A

500

V4

/SN

CoenacobBaHo:

naums 13K /

1.

mpyba [1H/]

([

e

YNJIomHeHuUe

/e

d

Ha yepme)xe YyKasaHo MUHUMAJbHBIE pasmMepsbl.

2 2. Kabenu cbsasu gomkHb bomb pacnosoxeHb bowe

S cunobBbix kabesel

3

=

o

Q

g 46 /23—02—3C—-PJ]

S

z «KI-0,4kB om 3TM1-2128A go MHozokBapmupHozo xunozo goma

S no agpecy. e. [labnobo, yn Bucokas 10»

= Vm. |Koryu | Jlucm |Negok | lMogguce |dlama
Paspaboman  |AbpamoBa 10 #5/,4445/ 05.23 Cmagus | Jiuem JlucmoB

A g 7 / .

S [pobepun ,,M4 KJ1—0,4 kB P 20 45

S| [mn Agpamoba 104 #é/a /,05.23

< [lepeceuyeHue gbByx kabenbHbix

. r 44

E H KoHmpob JUHUL B 3emie 000 CMAPT
Ymbepgun

Popram Ak



AutoCAD SHX Text
Пересечение двух кабельных линий в земле

AutoCAD SHX Text
1. На чертеже указаны минимальные размеры. 2. Кабели связи должны быть расположены выше      силовых кабелей

AutoCAD SHX Text
труба ПНД

AutoCAD SHX Text
уплотнение

AutoCAD SHX Text
1000

AutoCAD SHX Text
плиты ПЗК

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Разработал

AutoCAD SHX Text
Абрамова Ю.А.

AutoCAD SHX Text
Н.Контроль

AutoCAD SHX Text
ГИП

AutoCAD SHX Text
Утвердил

AutoCAD SHX Text
Проверил

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
РД

AutoCAD SHX Text
20

AutoCAD SHX Text
05.23

AutoCAD SHX Text
05.23

AutoCAD SHX Text
46/23-02-ЭС-РД

AutoCAD SHX Text
КЛ-0,4кВ-0,4кВ0,4кВ

AutoCAD SHX Text
«КЛ-0,4кВ от ЗТП-2128А до многоквартирного жилого дома  по адресу: г. Павлово, ул. Высокая 10»

AutoCAD SHX Text
45


CoenacobBaHo:

o

[lpoknagra KJI ¢ cunobomu kabeagmu go 6 kB

IKCNAyamupyeMuiMu  gpyauMu opeaHu3ayuamu

W“7 77 77 7 7

(aw)
(@)
BT

§ G on o a0 Ko ¥
"y i
S A

100

O~ N =

[IPUMEYAHNE:
PaccmosHue mexgy kabenamu, 2KCnayamupyemoMu pa3iuyHbMU
0P2aHU3aUUAMU, goukHO boimb He meHee 500 MM, Ecau mpebyemoe
paccmogHue He Moxem Obmb BHgepxaHo, Mexqgy Kabenamu
yemarabauBarom nepezopogku u3 Heczopaemplx Mamepuanod (kupnuy,
Bemor) UAU OQuH U3 kabefell Ha y4acmke HegocmynHo2o COAUKEHUS
npoknagubaiom B mpybe.

kabeno 6 KB;
kabenp 0,4 «kB:

kabenb cunoBol gpyzoll opeaHU3AUUL;

Necok;
nauma 13K

S
5
=
o
Q
g 46 /23—02—3C-PJ]
o
z «KIl-0,4kB om 3TM-2128A go mHozokBapmupHoeo xunozo goma
o no agpecy. e. [labnobo, yn Bucokas 10»
= Mam  |Koayu | Jiuem [Negok | Mogpuce Jfiama
Paspaboman  |AbpamoBa 10A, 7%?;0“5/ 05.23 Cmagua | Jlucm JlucmoB
S [poBepun 1, VY KJl—0,4 kB
E mn ABpavoba 1A %é/;wb/ 05.23 FA 21 45
2 / [lpoknagka KJI ¢ cunoBuoimMu kabengmu
R H Kormpob go 6kB, skcnayamupyemomu gpyeumu | QOO "CMAPT'"
X YmBepqus opeaHu3ayuamMu

Popram Ak



AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
500

AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
100

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
ПРИМЕЧАНИЕ: Расстояние между кабелями, эксплуатируемыми различными организациями, должно быть не менее 500 мм. Если требуемое расстояние не может быть выдержано, между кабелями устанавливают перегородки из несгораемых материалов (кирпич, бетон) или один из кабелей на участке недоступного сближения прокладывают в трубе.
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Прокладка КЛ с силовыми кабелями до 6 кВ, эксплуатируемыми другими организациями
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1. B cocmab npoekmupyemozo obbekma Bxogum KI—0,4 kB om

3IT=2128A go xunozo goma NelO yn Bbicokas, npomsxeHHocmb komopoU
no ocu — 106M™.

2. Pacuem nonoco omBoga nog K—0,4 kB (BpemeHHbd omBog)
SomB. = 4 * Lmp, ege

S omB — niowagb 3emMenbHo20  yyacmka,  npegocmabBrngemas 6o
bpemeHHoe nonb3oBaHue;

4 — wupuHa noJsoc 3emenp B Mempax npegocmabiseMbix HA nepuog
cmpoumenbcmBa kabenbHbiX NUHUU 3fiekmponepegayu HanpsxxeHueMm go 35 kB
(Mo 14278mm—1 n.2.8).

Somb. = 4 * 106 = 424 ™
3. [TlepeueHb nepeceueHud J13-0,4kB ¢ gpyauMu JNUHEUHBIMU COOPYXEHUSMU
[Npoekmupyemas KJl—-0,4kB nepecekaem cnegytowue KOMMyHUKQUUU:

— mennonpobog. [aybuHa 3anoxeHus 1,0Mm
— kabenu 0,4kB.TnybuHa 3anoxerHus 0,85—0,95m.
3emagHoe  pabombl  Bawke 2 MempoB om  nepecekaembix  KOMMyHUKAUUU

npouzbogumb  BpyuHyto Be3 npuMeHeHus ygapHbiX UHCMpPymMeHmMob nog HabaogeHuem,
coombememBerHo, npegcmaBumenetl opeaHu3auudl,

[lpu nepeceueHuu ¢ kabengamu u mennonpobogom, KIH0,4 kB nponoxeHa B
eymuape (MHI mpyba).
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1.    В состав проектируемого объекта входит КЛ-0,4 кВ от    В состав проектируемого объекта входит КЛ-0,4 кВ от В состав проектируемого объекта входит КЛ-0,4 кВ от ЗТП-2128А до жилого дома  10 ул.Высокая, протяженность которой 10 ул.Высокая, протяженность которой , протяженность которой по оси - 106м. 2. Расчет полосы отвода под КЛ-0,4 кВ (временный отвод) Расчет полосы отвода под КЛ-0,4 кВ (временный отвод)               Sотв. = 4 * Lтр.,     где: S отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во  отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во  - площадь земельного участка, предоставляемая во - площадь земельного участка, предоставляемая во  площадь земельного участка, предоставляемая во площадь земельного участка, предоставляемая во  земельного участка, предоставляемая во земельного участка, предоставляемая во  участка, предоставляемая во участка, предоставляемая во  предоставляемая во предоставляемая во  во во временное пользование; 4 - ширина полос земель в метрах, предоставляемых на период строительства кабельных линий электропередачи напряжением до 35 кВ (  14278тм-1 п.2.8).  14278тм-1 п.2.8).                Sотв. = 4 * 106 = 424 м² 3. Перечень пересечений ЛЭП-0,4кВ с другими линейными сооружениями Перечень пересечений ЛЭП-0,4кВ с другими линейными сооружениями Проектируемая КЛ-0,4кВ пересекает следующие коммуникации: - теплопровод. Глубина заложения 1,0м; теплопровод. Глубина заложения 1,0м; - кабели 0,4кВ.Глубина заложения 0,85-0,95м. кабели 0,4кВ.Глубина заложения 0,85-0,95м. . Земляные работы ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций  работы ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций работы ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций  ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций ближе 2 метров от пересекаемых коммуникаций  2 метров от пересекаемых коммуникаций 2 метров от пересекаемых коммуникаций  метров от пересекаемых коммуникаций метров от пересекаемых коммуникаций  от пересекаемых коммуникаций от пересекаемых коммуникаций  пересекаемых коммуникаций пересекаемых коммуникаций  коммуникаций коммуникаций производить вручную без применения ударных инструментов под наблюдением,  вручную без применения ударных инструментов под наблюдением, вручную без применения ударных инструментов под наблюдением,  без применения ударных инструментов под наблюдением, без применения ударных инструментов под наблюдением,  применения ударных инструментов под наблюдением, применения ударных инструментов под наблюдением,  ударных инструментов под наблюдением, ударных инструментов под наблюдением,  инструментов под наблюдением, инструментов под наблюдением,  под наблюдением, под наблюдением,  наблюдением, наблюдением, соответственно, представителей организаций.  При пересечении с кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в  пересечении с кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в пересечении с кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в  с кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в с кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в  кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в кабелями и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в  и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в и теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в  теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в теплопроводом, КЛ-0,4 кВ проложена в  КЛ-0,4 кВ проложена в КЛ-0,4 кВ проложена в  кВ проложена в кВ проложена в  проложена в проложена в  в в футляре (ПНД труба). 
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1. OueHka Bo3gelicmbug Ha oKpyXarowyK cpegy

[lpoekm pa3pabomaH ¢ yuyemom mpebobaHull 3akoHogamenbcmBa ob oxpaHe
npupogbl U ocHoB 3emenbHozo 3akoHogamenbcmba Poccutickod Pegepauu.

[lpoekmupyembili obbekm coopyxaemcs gad nepegadu U pacnpegeneHus
aNekmpoaHepauu Ha HanpskeHuu 0,4 kB.

Yka3aHHbIU mexHonozudeckul npouecc abasemcd 6e3omxogHbiM U He
conpoBoxgaemcsa BpegHoiMu Boibpocamu B okpyxaiowyto NPUPOgHyo cpegy, d
ypoBeHb wyma u Bubpauuy, komopble Mozym cozgabambca obopygoBaHuem, He
npeboiwatom gonycmumblx no CHuUlT 11=12—77 BenuyuH.

B cBa3u ¢ amum npobegeHue Bo3gyxo— U gpyaux NPUPOgOOXPAHHbIX
Meponpuamud u Meponpusimuld no cHWxeHutlo npousbogcmberHozo wyma u
Bubpauuu HacCMoAWUM NPOEKMOM He npegycmampubaemcs.

2. OQueHka aBapuliHbix cumyauul

KI-0,4kB  He abngemca obbekmom, omHocdwumcs k B3poboonacHbim.
[Npu akcnayamauuu B cnyuae BosHukHobBeHua abaputiHol cumyauyuu He
bygem okasnbamb BosgelicmBusg, cbasaHHozo ¢ kakum— aubo
3aepg3HeHuUeM okpyxarowel npupogHol cpegb, & m.u. cBepxHopmamubHbM.

OnpegeneHb Haubonee munuyHble aBapuu — KOpOMKUe 3aMbIKAHUS,
BosHukalowue npu Boixoge obopygobarus uz cmpos (nopbibol U30ASUUL,
nepezpyska mpaHceopmMamopoB, obpbi® kabens). LdaHHoe aBapulHbie
cumyauuu He nobnekym 3a cobol Bosgeticmbug Ha ammocpepHbld Bo3gyx
u nouby.

Takum obpasom, npu BosHukHobeHuu abapulHol cumyauuu
3aeps3HeHuUe okpyxawulel cpegb He npousoligém.

3. 3aknroueHue

CoenacobaHo:

[lpoBegéHHaa oueHka Bosgelicmbug Ha okpyxawouwyto cpegy & gaHHoM
npoekme nokasand, 4Ymo npu cmpoumenbcmbe U akcnayamauuu
npoekmupyemozo obbekma KI-0,4kB BaugaHua He Bygem.

KI-0,4kB  gbngemca mgeko BosgelcmByowum 0bbekmoM Ha
OKpyxXatowyto cpeqy, Bobpoco B ammocpepy omcymcmbBytom, omxogb hpu
aKcnJyamauuu He obpasytomcs.

Takum obpaszom, npoBegsa aHanus usMeHeHud, conpoBoxgaruux
cmpoumeJibHbit U 9KCNJyamauuoHHbIO nepuogb, cniaHUupoBaHHble
NPUPOJOOXPaHHbie Meponpuamus, yyumboiBas skososuyeckue @akmopb
peauoHa, ycmaHabaubaemcs cregyowee:

— npoekmupobarHaa KII-0,4kB He npegcmabagsem yeposo gag 3gopobbs

U XKU3HU HacesleHus u xuBomHozo Mupa ¢ y4émoM OmgaiéHHbIX

nocnegcmbud;

— cmpoumenbcmBo KIH-0,4kB He npuBegém k HeobpamumbiM uau

KPU3UCHBIM U3MeHeHUaM B okpyxatowel npupogHol cpege.

o
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AutoCAD SHX Text
 1. Оценка воздействия на окружающую среду Проект разработан с учетом требований законодательства об охране природы и основ земельного законодательства Российской Федерации. . Проектируемый объект сооружается для передачи и распределения электроэнергии на напряжении 0,4 кВ. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду, а уровень шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием, не превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим проведение воздухо- и других природоохранных  мероприятий и мероприятий по снижению производственного шума и вибрации настоящим проектом не предусматривается..

AutoCAD SHX Text
2. Оценка аварийных ситуаций КЛ-0,4кВ  не является объектом, относящимся к взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения аварийной ситуации не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо загрязнением окружающей природной среды, в т.ч. сверхнормативным. Определены наиболее типичные аварии - короткие замыкания, возникающие при выходе оборудования из строя (порывы изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные ситуации не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и почву. Таким образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение окружающей среды не произойдёт. т. 3. Заключение Проведённая оценка воздействия на окружающую среду в данном  нная оценка воздействия на окружающую среду в данном  проекте показала, что при строительстве и эксплуатации проектируемого объекта КЛ-0,4кВ влияния не будет. КЛ-0,4кВ  является мягко воздействующим объектом на окружающую среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при эксплуатации не образуются.   Таким образом, проведя анализ изменений, сопровождающих строительный и эксплуатационный периоды, спланированные природоохранные мероприятия, учитывая экологические факторы региона, устанавливается следующее: - проектированная КЛ-0,4кВ не представляет угрозы для здоровья проектированная КЛ-0,4кВ не представляет угрозы для здоровья и жизни населения и животного мира с учётом отдалённых том отдалённых нных последствий; - строительство КЛ-0,4кВ не приведёт к необратимым или строительство КЛ-0,4кВ не приведёт к необратимым или т к необратимым или кризисным изменениям в окружающей природной среде. 
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MEPOMPUATIA TPAXIAHCKOW OBOPOHH Y
NPEOYNPEXAEHVE YPE3BHIYANHBIX CUTYALINN

1. [lpoekmHble peweHua no epaxgdHckold obopoHe

B coombemcmBue ¢ nepeuHeM UCXOgQHBX gaHHbiX U mpebobBaHuld, a makxe
Cl 165.1325800.2014 (CHuM 2.01.51-90) npoexkmupyembiti obbekm K/1—0,4kB:

— Haxogumca B npegenax 30HH BO3MOXHbIX CAabbix paspyweHud;

— Haxogumcsa bHe 30Hb cbemomackupobku.

Cmpoumenbcmbo KI'-0,4 kB NPegHAa3HaYeHo gns nepegayu
anekmpoaHepauu.  Ipebobarnug CIT 165.1525800.2014 o6 ygaseHuu om
kamezopupobaHHbx no [0 obbekmo® u 2opogoB, a@ makke om  30H
KOMAacmpo@uUUeCcKozo  3amonJjieHus — omHocamecs K HOBbbM  NpOMbIWIEHHDBIM
npegnpusmusm.

Takum  obpazoMm,  mpebobaHua  pasgena  CI1T 165.1325800.2014  «
cmpoumenbcmBy obbekma He npumeHdiomes.  KI-0,4kB  abngemca obbekmom
CMAUUOHAPHOZ0  UCNOJIHEHUS, npogoskalowum pabomamb B  awoboe Bpems,
NO3MoOMy eé nepemMeweHuUe UCKIYEHO.

Bonpoc ocmaHoBKu mMexHOI02UYecko2o NPOUECCa MOXem pewambca Nullb
gag cayyas pezsiameHmupobaHHO20 NpekpauleHus nogayu 3JekmposHepauu.

B cayyae aBaputiHod cumyauuu (KOPOMKOE 3aMBIKAHUE, Pa3pyuwieHue
KoHCcmpykuyul Bcnegecmbue Bosgeticmbusg BHewHux cus, nobrekwue 3a cobol
HApYWEHUE HOPMAJIbHOZ0 pexuMda pabomo u m.n.) eé aukBugauus (aBaputiHol
cumyauuu) U JoKaausauus npoucxogum ycmpoticmbamu  penetdHoll  3awumbl
PACNOJNOXEHHBIMU ~ HAO  CMEXHbX  NOGCMAHUUSX  NO  3ANOXKEHHBIM B HuX
aN20pumMax  QYHKUUOHUPOBAHUA HA mMe UuJu  UHbe pPEexXuMHble cumyauuu U
cocmosHusi  xpaHeHuu  abapuliHoU  cumyauuu  pe3epBHoie  3awumb. s
npobegeHua 6e3abaputiHot ocmarobku Bcex Bugob obopygobaHua nogcmanHuyuu
go/okHB  Boimb  paspabomaHb  Heobxogumble  gokyMeHMH  onpegefgiouwue
geticmBug gomkHocmHbX nuy, onepamubHo BoiesgHol bpuzagobl.

besaBaputiHaa ocmaHoBka  mexHoso2udeckozo  npouecca  npousbogumcs
coomBemcmBylowuMu  gOMKHOCMHBIMU ~ IUUAMU N0 2pa@ukam  besabaputiHol
ocmaHobku .

B epagukax bezabapuliHol ocmaHobku ompaxalomcs:

CoenacoBaHo:

2 — cocmaB obopygobaHus, nognexawezo ocmaHobke;
i — cocma®  nepcoHang,  omBemcmbernHozo  3a  BoinonHeHue
3 o .
. meponpudmud no ocmaHobke Bcex Bugo® obopygoBarug, BkaouéHHozo B
& npousbogcmberHbili npouecc;

— OpeMsa Hauyang, OKOHYAHUS U NPOgoJPKUMEJSbHOCMb onepauut no
g 0CMAHOBKe;
g — cucmema koHmpona cboebpemenHozo BononHeHus ocmaHobku.
o
S CxeMbl U UHCMPYKUUU QOJKHH gobogumbcsi go  nepcoHana onepamubHo
S Boie3gHol bpuezagbl.
S
S
o
[
: PR 74 /lucm
X Mam. | Konyu| fluem |Negok Iﬁgnucé Jama

®opmam Aé


AutoCAD SHX Text
МЕРОПРИЯТИЯ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ И        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ 1.  Проектные решения по гражданской обороне Проектные решения по гражданской обороне В соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  с перечнем исходных данных и требований, а также с перечнем исходных данных и требований, а также  перечнем исходных данных и требований, а также перечнем исходных данных и требований, а также  исходных данных и требований, а также исходных данных и требований, а также  данных и требований, а также данных и требований, а также  и требований, а также и требований, а также  требований, а также требований, а также , а также  а также а также  также также СП 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-0,4кВ: 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-0,4кВ: ) проектируемый объект КЛ-0,4кВ:  проектируемый объект КЛ-0,4кВ: проектируемый объект КЛ-0,4кВ: : - находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; ; - находится вне зоны светомаскировки. находится вне зоны светомаскировки. . Строительство КЛ-0,4кВ предназначено для передачи  КЛ-0,4кВ предназначено для передачи КЛ-0,4кВ предназначено для передачи  предназначено для передачи предназначено для передачи  для передачи для передачи  передачи передачи электроэнергии. Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от . Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от  Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от  СП 165.1325800.2014 об удалении от СП 165.1325800.2014 об удалении от  165.1325800.2014 об удалении от 165.1325800.2014 об удалении от  об удалении от об удалении от  удалении от удалении от  от от категорированных по ГО объектов и городов, а также от зон  по ГО объектов и городов, а также от зон по ГО объектов и городов, а также от зон  ГО объектов и городов, а также от зон ГО объектов и городов, а также от зон  объектов и городов, а также от зон объектов и городов, а также от зон  и городов, а также от зон и городов, а также от зон  городов, а также от зон городов, а также от зон , а также от зон  а также от зон а также от зон  также от зон также от зон  от зон от зон  зон зон катастрофического затопления относятся к новым промышленным  затопления относятся к новым промышленным затопления относятся к новым промышленным  относятся к новым промышленным относятся к новым промышленным  к новым промышленным к новым промышленным  новым промышленным новым промышленным  промышленным промышленным предприятиям. . Таким образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к  образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к , требования раздела СП 165.1325800.2014 к  требования раздела СП 165.1325800.2014 к требования раздела СП 165.1325800.2014 к  раздела СП 165.1325800.2014 к раздела СП 165.1325800.2014 к  СП 165.1325800.2014 к СП 165.1325800.2014 к  165.1325800.2014 к 165.1325800.2014 к  к к строительству объекта не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом  объекта не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом объекта не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом  не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом не применяются. КЛ-0,4кВ является объектом  применяются. КЛ-0,4кВ является объектом применяются. КЛ-0,4кВ является объектом . КЛ-0,4кВ является объектом  КЛ-0,4кВ является объектом КЛ-0,4кВ является объектом  является объектом является объектом  объектом объектом стационарного исполнения, продолжающим работать в любое время,  исполнения, продолжающим работать в любое время, исполнения, продолжающим работать в любое время, , продолжающим работать в любое время,  продолжающим работать в любое время, продолжающим работать в любое время,  работать в любое время, работать в любое время,  в любое время, в любое время,  любое время, любое время,  время, время, , поэтому её перемещение исключено.  перемещение исключено. . Вопрос остановки технологического процесса может решаться лишь  остановки технологического процесса может решаться лишь остановки технологического процесса может решаться лишь  технологического процесса может решаться лишь технологического процесса может решаться лишь  процесса может решаться лишь процесса может решаться лишь  может решаться лишь может решаться лишь  решаться лишь решаться лишь  лишь лишь для случая регламентированного прекращения подачи электроэнергии. . В случае аварийной ситуации (короткое замыкание, разрушение   (короткое замыкание, разрушение   короткое замыкание, разрушение   , разрушение   разрушение   конструкций вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  воздействия внешних сил, повлекшие за собой воздействия внешних сил, повлекшие за собой  внешних сил, повлекшие за собой внешних сил, повлекшие за собой  сил, повлекшие за собой сил, повлекшие за собой , повлекшие за собой  повлекшие за собой повлекшие за собой  за собой за собой  собой собой нарушение нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  работы и т.п.) её ликвидация (аварийной работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  и т.п.) её ликвидация (аварийной и т.п.) её ликвидация (аварийной  т.п.) её ликвидация (аварийной т.п.) её ликвидация (аварийной .п.) её ликвидация (аварийной п.) её ликвидация (аварийной .) её ликвидация (аварийной  её ликвидация (аварийной её ликвидация (аварийной  ликвидация (аварийной ликвидация (аварийной  (аварийной (аварийной аварийной ситуации) и локализация происходит устройствами релейной защиты ) и локализация происходит устройствами релейной защиты  и локализация происходит устройствами релейной защиты и локализация происходит устройствами релейной защиты  локализация происходит устройствами релейной защиты локализация происходит устройствами релейной защиты  происходит устройствами релейной защиты происходит устройствами релейной защиты  устройствами релейной защиты устройствами релейной защиты  релейной защиты релейной защиты  защиты защиты расположенными на смежных подстанциях по заложенным в них  на смежных подстанциях по заложенным в них на смежных подстанциях по заложенным в них  смежных подстанциях по заложенным в них смежных подстанциях по заложенным в них  подстанциях по заложенным в них подстанциях по заложенным в них  по заложенным в них по заложенным в них  заложенным в них заложенным в них  в них в них  них них алгоритмах функционирования на те или иные режимные ситуации и  функционирования на те или иные режимные ситуации и функционирования на те или иные режимные ситуации и  на те или иные режимные ситуации и на те или иные режимные ситуации и  те или иные режимные ситуации и те или иные режимные ситуации и  или иные режимные ситуации и или иные режимные ситуации и  иные режимные ситуации и иные режимные ситуации и  режимные ситуации и режимные ситуации и  ситуации и ситуации и  и и состояния хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  аварийной ситуации резервные защиты. Для аварийной ситуации резервные защиты. Для  ситуации резервные защиты. Для ситуации резервные защиты. Для  резервные защиты. Для резервные защиты. Для  защиты. Для защиты. Для . Для  Для Для проведения безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  остановки всех видов оборудования подстанции остановки всех видов оборудования подстанции  всех видов оборудования подстанции всех видов оборудования подстанции  видов оборудования подстанции видов оборудования подстанции  оборудования подстанции оборудования подстанции  подстанции подстанции должны быть разработаны необходимые документы определяющие  быть разработаны необходимые документы определяющие быть разработаны необходимые документы определяющие  разработаны необходимые документы определяющие разработаны необходимые документы определяющие  необходимые документы определяющие необходимые документы определяющие  документы определяющие документы определяющие  определяющие определяющие действия должностных лиц оперативно выездной бригады. . Безаварийная остановка технологического процесса производится  остановка технологического процесса производится остановка технологического процесса производится  технологического процесса производится технологического процесса производится  процесса производится процесса производится  производится производится соответствующими должностными лицами по графикам безаварийной  должностными лицами по графикам безаварийной должностными лицами по графикам безаварийной  лицами по графикам безаварийной лицами по графикам безаварийной  по графикам безаварийной по графикам безаварийной  графикам безаварийной графикам безаварийной  безаварийной безаварийной остановки . . В графиках безаварийной остановки отражаются: : -  состав оборудования, подлежащего остановке;  состав оборудования, подлежащего остановке; состав оборудования, подлежащего остановке; , подлежащего остановке; подлежащего остановке; ; -  состав персонала, ответственного за выполнение  состав персонала, ответственного за выполнение состав персонала, ответственного за выполнение  персонала, ответственного за выполнение персонала, ответственного за выполнение , ответственного за выполнение  ответственного за выполнение ответственного за выполнение  за выполнение за выполнение  выполнение выполнение мероприятий по остановке всех видов оборудования, включённого в  по остановке всех видов оборудования, включённого в по остановке всех видов оборудования, включённого в  остановке всех видов оборудования, включённого в остановке всех видов оборудования, включённого в  всех видов оборудования, включённого в всех видов оборудования, включённого в  видов оборудования, включённого в видов оборудования, включённого в  оборудования, включённого в оборудования, включённого в , включённого в  включённого в включённого в нного в  в в производственный процесс; ; -  время начала, окончания и продолжительность операций по  время начала, окончания и продолжительность операций по время начала, окончания и продолжительность операций по  начала, окончания и продолжительность операций по начала, окончания и продолжительность операций по , окончания и продолжительность операций по  окончания и продолжительность операций по окончания и продолжительность операций по  и продолжительность операций по и продолжительность операций по  продолжительность операций по продолжительность операций по  операций по операций по  по по остановке; ; -  система контроля своевременного выполнения остановки.  система контроля своевременного выполнения остановки. система контроля своевременного выполнения остановки. . Схемы и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  и инструкции должны доводиться до персонала оперативно и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  инструкции должны доводиться до персонала оперативно инструкции должны доводиться до персонала оперативно  должны доводиться до персонала оперативно должны доводиться до персонала оперативно  доводиться до персонала оперативно доводиться до персонала оперативно  до персонала оперативно до персонала оперативно  персонала оперативно персонала оперативно  оперативно оперативно выездной бригады..
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CoenacoBaHo:

o

Coaznacto  [OCT P 42.4.03-2015 (IOCT P 22.3.03—94) B «kauecmbe
cpegcmd  uHgubugyanbHoU  3awumbl  opzaHob  gbixaHud  ucnoJib3ylomcd
obweBolickoBbie, epaxgaHckue U nNpoMbiwieHHole npomuBozasb, Boinyckaemble
NPOMBIWNEHHOCMDbBIO pPecnupamopb, npocmelduwue nogpyyHble cpegcmba.

Hna 3awumsl nepcoHana onepamubHo BoieagHoU bpuzagu
npegnosazaemcs ucnonb3obame QuJbmpytoulue npomubozasbl
[T=7,IT=/B,ITI-7BM unu  pecnupamopb  @uibmpyiowue  npomubozazbl
PIr—67,PY—60, ®—-62 LUl

KosuyecmBo cpegem®  uHgubugyanbHoU 3auwumbl  onpegesieHo  CO2aCHO
npukaszy MYC Poccuu “06 ymBepxgeruu [lonoxkeHus 06 opaaHu3auuu
obecneueHus HacefieHus cpegecmbamu  uHguBugyanbHol 3awumb (M543 om

01 .01. 2014) u cocmaBasem 9 wmyk (us pacuéma Ha 100% obwell
YUCNEHHOCMU NEePCOHana nawc 9% om nompebHocmu gns  obecneyeHus

NOG2OHKU U 3aMeHb HeucnpaBHbix npomubBozazoB).
ObecneyeHue NepcoHana 3awumHbiMu cpegecmbamu ( npomuBozaszamu,

pecnupamopamu) bosee uveM B 10 pas cHuxaem ypobeHb nomepo.
Bobogb:
Peanusauus npegycMompeHHbX NPOEKMOM  UHXEHEPHO— MeXHUYECKUX
mMeponpusmull  epaxgaHckol obopoHn nozbonum obecnedyumb nogzomobky K
pabome u ycmouuuBoe @yHkyuoHupobaHue obbekma 6 ocobbill nepuog.

2. [lpoekmHble  peweHus  no  npegynpexgeHurw — HC
MeXHO2eHH020 U NPUPOgHO20 Xapakmepd

EQUHCMBeHHDIM  mexHoI02UYeCKUM npoueccoM, npoucxogdwum Ha KIl—0,4«B,
abngemca nepegauya U pacnpegeneHue 3JekmpoaHepauu kabenem B 3emne.

VicmouHuk mexHozeHHoU upesboyatiHod cumyauuu — obpbl® kabens.

ObopygobaHue, ycmarnaBaubaemoe Ha npoekmupyeMoM obbekme, B
npouecce oakcniayamauuu He Bo3nbaem 3azpsasHeHus  okpyxawowel cpegb,
mak kKak He npousbogum U He nepepabambBaem  npogykuulo B
mamepuanbHoM Buge.

Viexoga us ananusa npousBogembeHHbix npoueccob paccmompeHHbix Boiwe,
abapuu B mexHoNO2UYECKOM npouecce Ha ObBbekme HocAM  NOKANbHbIT
Xapakmenp.

HaHeceHue ywepba HacefeHuo uiu npupoge npu abapusx (UHUUHgEHMAXx)
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Согласно  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве   ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 22.3.03-94) в качестве Р 22.3.03-94) в качестве  22.3.03-94) в качестве 22.3.03-94) в качестве ) в качестве  в качестве в качестве  качестве качестве средств индивидуальной защиты органов дыхания используются  индивидуальной защиты органов дыхания используются индивидуальной защиты органов дыхания используются  защиты органов дыхания используются защиты органов дыхания используются  органов дыхания используются органов дыхания используются  дыхания используются дыхания используются  используются используются общевойсковые, гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые , гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  и промышленные противогазы, выпускаемые и промышленные противогазы, выпускаемые  промышленные противогазы, выпускаемые промышленные противогазы, выпускаемые  противогазы, выпускаемые противогазы, выпускаемые , выпускаемые  выпускаемые выпускаемые промышленностью респираторы, простейшие подручные средства. , простейшие подручные средства. простейшие подручные средства. . Для защиты персонала оперативно выездной бригады  защиты персонала оперативно выездной бригады защиты персонала оперативно выездной бригады  персонала оперативно выездной бригады персонала оперативно выездной бригады  оперативно выездной бригады оперативно выездной бригады  выездной бригады выездной бригады  бригады бригады предполагается использовать фильтрующие противогазы  использовать фильтрующие противогазы использовать фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы ГП-7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ВМ или респираторы фильтрующие противогазы  или респираторы фильтрующие противогазы или респираторы фильтрующие противогазы  респираторы фильтрующие противогазы респираторы фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы РПГ-67,РУ-60,Ф-62Ш. -67,РУ-60,Ф-62Ш. РУ-60,Ф-62Ш. -60,Ф-62Ш. Ф-62Ш. -62Ш. Ш. . Количество средств индивидуальной защиты определено согласно  средств индивидуальной защиты определено согласно средств индивидуальной защиты определено согласно  индивидуальной защиты определено согласно индивидуальной защиты определено согласно  защиты определено согласно защиты определено согласно  определено согласно определено согласно  согласно согласно приказу МЧС  России "Об утверждении Положения об организации  МЧС  России "Об утверждении Положения об организации МЧС  России "Об утверждении Положения об организации   России "Об утверждении Положения об организации  России "Об утверждении Положения об организации России "Об утверждении Положения об организации  "Об утверждении Положения об организации "Об утверждении Положения об организации Об утверждении Положения об организации  утверждении Положения об организации утверждении Положения об организации  Положения об организации Положения об организации  об организации об организации  организации организации обеспечения населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  средствами индивидуальной защиты"( 543 от средствами индивидуальной защиты"( 543 от  индивидуальной защиты"( 543 от индивидуальной защиты"( 543 от  защиты"( 543 от защиты"( 543 от "( 543 от 543 от  от от 01 .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 14) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей ) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  9 штук (из расчёта на 100% общей 9 штук (из расчёта на 100% общей  штук (из расчёта на 100% общей штук (из расчёта на 100% общей  (из расчёта на 100% общей (из расчёта на 100% общей из расчёта на 100% общей  расчёта на 100% общей расчёта на 100% общей та на 100% общей  на 100% общей на 100% общей  100% общей 100% общей  общей общей численности персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  персонала плюс 5% от потребности для обеспечения персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  плюс 5% от потребности для обеспечения плюс 5% от потребности для обеспечения  5% от потребности для обеспечения 5% от потребности для обеспечения  от потребности для обеспечения от потребности для обеспечения  потребности для обеспечения потребности для обеспечения  для обеспечения для обеспечения  обеспечения обеспечения подгонки и замены неисправных противогазов). ). Обеспечение персонала защитными средствами (противогазами,  (противогазами,  противогазами,  ,  респираторами) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. ) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. более чем в 10 раз снижает уровень потерь. 10 раз снижает уровень потерь. раз снижает уровень потерь. . Выводы: : Реализация предусмотренных проектом инженерно-технических  -технических  технических  мероприятий гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  обороны позволит обеспечить подготовку к обороны позволит обеспечить подготовку к  позволит обеспечить подготовку к позволит обеспечить подготовку к  обеспечить подготовку к обеспечить подготовку к  подготовку к подготовку к  к к работе и устойчивое функционирование объекта в особый период. . 2. Проектные решения по предупреждению ЧС  Проектные решения по предупреждению ЧС Проектные решения по предупреждению ЧС  решения по предупреждению ЧС решения по предупреждению ЧС  по предупреждению ЧС по предупреждению ЧС  предупреждению ЧС предупреждению ЧС  ЧС ЧС техногенного и природного характера Единственным технологическим процессом, происходящим на КЛ-0,4кВ,  технологическим процессом, происходящим на КЛ-0,4кВ, технологическим процессом, происходящим на КЛ-0,4кВ,  процессом, происходящим на КЛ-0,4кВ, процессом, происходящим на КЛ-0,4кВ, , происходящим на КЛ-0,4кВ,  происходящим на КЛ-0,4кВ, происходящим на КЛ-0,4кВ,  на КЛ-0,4кВ, на КЛ-0,4кВ,  КЛ-0,4кВ, КЛ-0,4кВ, , является передача и распределение электроэнергии кабелем  в земле. . Источник техногенной чрезвычайной ситуации - обрыв кабеля. - обрыв кабеля. обрыв кабеля. . Оборудование, устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , устанавливаемое на проектируемом объекте, в  устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , в  в  процессе эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды, эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  не вызывает загрязнения окружающей среды, не вызывает загрязнения окружающей среды,  вызывает загрязнения окружающей среды, вызывает загрязнения окружающей среды,  загрязнения окружающей среды, загрязнения окружающей среды,  окружающей среды, окружающей среды,  среды, среды, , так как не производит и не перерабатывает продукцию в  как не производит и не перерабатывает продукцию в как не производит и не перерабатывает продукцию в  не производит и не перерабатывает продукцию в не производит и не перерабатывает продукцию в  производит и не перерабатывает продукцию в производит и не перерабатывает продукцию в  и не перерабатывает продукцию в и не перерабатывает продукцию в  не перерабатывает продукцию в не перерабатывает продукцию в  перерабатывает продукцию в перерабатывает продукцию в  продукцию в продукцию в  в в материальном виде. .    Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,   Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше, Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  из анализа производственных процессов рассмотренных выше, из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  анализа производственных процессов рассмотренных выше, анализа производственных процессов рассмотренных выше,  производственных процессов рассмотренных выше, производственных процессов рассмотренных выше,  процессов рассмотренных выше, процессов рассмотренных выше,  рассмотренных выше, рассмотренных выше,  выше, выше, , аварии в технологическом процессе на объекте носят локальный  в технологическом процессе на объекте носят локальный в технологическом процессе на объекте носят локальный  технологическом процессе на объекте носят локальный технологическом процессе на объекте носят локальный  процессе на объекте носят локальный процессе на объекте носят локальный  на объекте носят локальный на объекте носят локальный  объекте носят локальный объекте носят локальный  носят локальный носят локальный  локальный локальный характер.  .  Нанесение ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  ущерба населению или природе при авариях (инциндентах) ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  населению или природе при авариях (инциндентах) населению или природе при авариях (инциндентах)  или природе при авариях (инциндентах) или природе при авариях (инциндентах)  природе при авариях (инциндентах) природе при авариях (инциндентах)  при авариях (инциндентах) при авариях (инциндентах)  авариях (инциндентах) авариях (инциндентах)  (инциндентах) (инциндентах) инциндентах) ) не прогнозируется..
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CoenacoBaHo:

o

S, Meponpugmug no npegynpexgeHutro HC

& npouecce cmpoumenbcmba

[lpu npobegeHuu cmpoumeNbHO —MOHMAXHBX pabom  Heobxogumo
HeykocHUMeNbHO cobatogamb mpebobaHug mexHuku BHesonacHocmu,
cucmemamuyecku npobogumb  UHCmpykmaxu B coomBemcmbuu ¢
ycmaHoBaeHHoiMu - mpebobaHuamu.

CmpoumenbHas naowagka goskHa bomb obecneueHa HagéxHol cbsa3bio
c opeaHamu, omBeuawumu 3a  JukBugauul  nocnegecmbud  YC.  Ha
naowagke  goJbkHa  bomb  npegycMompeHa  cucmema  onobeweHus
pabomatowux o YC.  Jliogu,  3aHIMbe  CcMpOoUMeNbHO— MOHMAXXHHIMU
pabomamu gomkHo Boimb obecneyeHb HeobxoguMbiMu cpegcmBamu  3awumbl
U okasaHus nepbod nomowu.

Heobxogumo npegycMompemb nopagok abBakyauuu pabomatrowux Ha
cmpoumenbHol nnowagke & cayuae BosHukHobeHnus YC. OnacHbie gng
gbuxeHus 30HBH goskHo Boimb ozpaxgeHb. [lpousbogcmBo pabom B 30He
NOG3eMHbIX KOMMyHUKAuUl gonyckaemcs MOJIbKO C NUCbMEHHO20 paspeuleHus
opeaHu3auuu ombBemcmberHHolU 3@ 3KCNyamauuto  amux  KOMMyHukauuld B
npucymembuu npegcmabumeneld akcniyamupylouwed opaaHu3ayuu.

4.  PeweHud no upesbpoyalHbiM cumyauusam
npu BBoge B akcnayamauuto

[lpoBegeHue nycko—HanagouHbx pabom U ucnoimaHul He gonyckaemcs
6es  Hanuuyua cocmaBaeHHozo U ymbBepxgéHHozo B coomBemcmbuu ¢
ycmaHobneHHbM  nopagkoM  [lnaHa  geticmBul  no  npegynpexgeHutlo U
aukBugauuu upesBbualHbx cumyauut. [lepeg npoBegeHuem nycko— HANAGOUHBIX
pabom u ucnoimanul ocyuecmbagemcs npobepka  coomBemcmbus
kbasupukauuoHHbM  mpebobaHuam U gonyckob Kk  pabome  nepcoHanq,
yyacmBytowezo 6 nokanusauuu u aukbugauyuu aBapulHbx cumyauud.

BBog obbekma B skcnayamauuto npousbogumcd npu  HaAUYUU  Caegyrowux
ymbepxxgéHHbX gokyMeHmMoBb:

— 3akmoueHus o coombemcmbBuu peanusobaHHbX npu  cmpoumenbcmbe
mMeponpusmul no npegynpexgeHuto 4pe3bbualiHpx cumyauull MexHO2EHHO20 U
NPUPOgGHO20 Xapakmepa NpoekmHoU goKyMeHmauuy;

— nnaHa gedcmbul no npegynpexgeHu U aukBugauuu uYpe3BoiualHbix

i cumyouuD Ha obbekme (ymbepmgoemcq pyKobogumeﬂeM npegnpuqmuq).
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3.  Мероприятия по предупреждению ЧС  Мероприятия по предупреждению ЧС  в процессе строительства При  проведении  строительно -монтажных  работ  необходимо  -монтажных  работ  необходимо  монтажных  работ  необходимо  неукоснительно  соблюдать  требования  техники  безопасности,  ,  систематически  проводить  инструктажи  в  соответствии  с  установленными  требованиями. . Строительная площадка должна быть обеспечена надёжной связью  площадка должна быть обеспечена надёжной связью площадка должна быть обеспечена надёжной связью  должна быть обеспечена надёжной связью должна быть обеспечена надёжной связью  быть обеспечена надёжной связью быть обеспечена надёжной связью  обеспечена надёжной связью обеспечена надёжной связью  надёжной связью надёжной связью жной связью  связью связью с органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На , отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  за ликвидацию последствий ЧС. На за ликвидацию последствий ЧС. На  ликвидацию последствий ЧС. На ликвидацию последствий ЧС. На  последствий ЧС. На последствий ЧС. На  ЧС. На ЧС. На . На  На На площадке должна быть предусмотрена система оповещения  должна быть предусмотрена система оповещения должна быть предусмотрена система оповещения  быть предусмотрена система оповещения быть предусмотрена система оповещения  предусмотрена система оповещения предусмотрена система оповещения  система оповещения система оповещения  оповещения оповещения работающих о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными . Люди, занятые строительно-монтажными  Люди, занятые строительно-монтажными Люди, занятые строительно-монтажными , занятые строительно-монтажными  занятые строительно-монтажными занятые строительно-монтажными  строительно-монтажными строительно-монтажными -монтажными монтажными работами должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  быть обеспечены необходимыми средствами защиты быть обеспечены необходимыми средствами защиты  обеспечены необходимыми средствами защиты обеспечены необходимыми средствами защиты  необходимыми средствами защиты необходимыми средствами защиты  средствами защиты средствами защиты  защиты защиты и оказания первой помощи. . Необходимо предусмотреть порядок эвакуации работающих на  строительной площадке в случае возникновения ЧС. Опасные для  . Опасные для  Опасные для  движения зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  должны быть ограждены. Производство работ в зоне должны быть ограждены. Производство работ в зоне  быть ограждены. Производство работ в зоне быть ограждены. Производство работ в зоне  ограждены. Производство работ в зоне ограждены. Производство работ в зоне . Производство работ в зоне  Производство работ в зоне Производство работ в зоне  работ в зоне работ в зоне  в зоне в зоне  зоне зоне подземных коммуникаций допускается только с письменного разрешения  коммуникаций допускается только с письменного разрешения коммуникаций допускается только с письменного разрешения  допускается только с письменного разрешения допускается только с письменного разрешения  только с письменного разрешения только с письменного разрешения  с письменного разрешения с письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  за эксплуатацию этих коммуникаций в за эксплуатацию этих коммуникаций в  эксплуатацию этих коммуникаций в эксплуатацию этих коммуникаций в  этих коммуникаций в этих коммуникаций в  коммуникаций в коммуникаций в  в в присутствии представителей эксплуатирующей организации. . 4.  Решения по чрезвычайным ситуациям  Решения по чрезвычайным ситуациям  при вводе в эксплуатацию Проведение пуско-наладочных работ и испытаний не допускается  пуско-наладочных работ и испытаний не допускается пуско-наладочных работ и испытаний не допускается -наладочных работ и испытаний не допускается наладочных работ и испытаний не допускается  работ и испытаний не допускается работ и испытаний не допускается  и испытаний не допускается и испытаний не допускается  испытаний не допускается испытаний не допускается  не допускается не допускается  допускается допускается без наличия составленного и утверждённого в соответствии с  наличия составленного и утверждённого в соответствии с наличия составленного и утверждённого в соответствии с  составленного и утверждённого в соответствии с составленного и утверждённого в соответствии с  и утверждённого в соответствии с и утверждённого в соответствии с  утверждённого в соответствии с утверждённого в соответствии с нного в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с установленным порядком Плана действий по предупреждению и  порядком Плана действий по предупреждению и порядком Плана действий по предупреждению и  Плана действий по предупреждению и Плана действий по предупреждению и  действий по предупреждению и действий по предупреждению и  по предупреждению и по предупреждению и  предупреждению и предупреждению и  и и ликвидации чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных . Перед проведением пуско-наладочных  Перед проведением пуско-наладочных Перед проведением пуско-наладочных  проведением пуско-наладочных проведением пуско-наладочных  пуско-наладочных пуско-наладочных -наладочных наладочных работ и испытаний осуществляется проверка соответствия  и испытаний осуществляется проверка соответствия и испытаний осуществляется проверка соответствия  испытаний осуществляется проверка соответствия испытаний осуществляется проверка соответствия  осуществляется проверка соответствия осуществляется проверка соответствия  проверка соответствия проверка соответствия  соответствия соответствия квалификационным требованиям и допусков к работе персонала,  требованиям и допусков к работе персонала, требованиям и допусков к работе персонала,  и допусков к работе персонала, и допусков к работе персонала,  допусков к работе персонала, допусков к работе персонала,  к работе персонала, к работе персонала,  работе персонала, работе персонала,  персонала, персонала, , участвующего в локализации и ликвидации аварийных ситуаций. . Ввод объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  в эксплуатацию производится при наличии следующих в эксплуатацию производится при наличии следующих  эксплуатацию производится при наличии следующих эксплуатацию производится при наличии следующих  производится при наличии следующих производится при наличии следующих  при наличии следующих при наличии следующих  наличии следующих наличии следующих  следующих следующих утверждённых документов: нных документов: : - заключения о соответствии реализованных при строительстве  заключения о соответствии реализованных при строительстве заключения о соответствии реализованных при строительстве  о соответствии реализованных при строительстве о соответствии реализованных при строительстве  соответствии реализованных при строительстве соответствии реализованных при строительстве  реализованных при строительстве реализованных при строительстве  при строительстве при строительстве  строительстве строительстве мероприятий по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  чрезвычайных ситуаций техногенного и чрезвычайных ситуаций техногенного и  ситуаций техногенного и ситуаций техногенного и  техногенного и техногенного и  и и природного характера проектной документации; ; - плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  по предупреждению и ликвидации чрезвычайных по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  предупреждению и ликвидации чрезвычайных предупреждению и ликвидации чрезвычайных  и ликвидации чрезвычайных и ликвидации чрезвычайных  ликвидации чрезвычайных ликвидации чрезвычайных  чрезвычайных чрезвычайных ситуаций на обьекте (утверждается руководителем предприятия).(утверждается руководителем предприятия).утверждается руководителем предприятия).
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CoenacoBaHo:

o

Bobogbl

3aka3vuk  npuHumaem Ha cebg obgzamenbcmbo  cBboebpemeHHO
BHocumb B npoekmHyto gokymeHmauuto, a B nepuog oakcnayamauuu u B
mexHonoau4eckue npouecct U obopygoBaHue, u3MeHeHud, HanpabieHHble
Ha nobblweHue besonacHocmu B coomBemcmbuu ¢ BHoBb BBogumbimu B
geticmbue ® PoccutickoU ®egepayuu 30KOHOgameJibHbiMU u
HopMamuBHbIMU goKyMeHmMamu.

Hna  ymernbweHuag  BepoamHocmu  BO3HUKHOBeEHUS U CHWXeHuS
pa3mepob nocnegcmBuld  aBapulHbx cumyauul B xoge akcnayamauuu
KI-0,4kB npegnonazatomcs chegyrowue Meponpusmus:

— NOCMOSHHBIU KOHMPOJb CO CMOPOHbH 20cygapcmBeHHbX HAG30PHbIX
opzaHob 3a cogepxaHuem B ucnpabHocmu obopygoBanusa KI-0,4kB;

— cboebpemeHHoe mexHuueckoe obcayxubaHue npobegeHue mekyuiux
u naaHobbix pemoHmoB obopygobaHus;

— noggepxkka © ucnpabHocmu  cpegcm®  noxapomyweHus U
NOXapHOU Cu2HaNU3auuy;

— KOHMPpOJib BoinonHeHus npabus noxapHoU besonacHocmu .
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AutoCAD SHX Text
Выводы Заказчик принимает на себя обязательство своевременно  принимает на себя обязательство своевременно принимает на себя обязательство своевременно  на себя обязательство своевременно на себя обязательство своевременно  себя обязательство своевременно себя обязательство своевременно  обязательство своевременно обязательство своевременно  своевременно своевременно вносить в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  в проектную документацию, а в период эксплуатации и в в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  проектную документацию, а в период эксплуатации и в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  документацию, а в период эксплуатации и в документацию, а в период эксплуатации и в , а в период эксплуатации и в  а в период эксплуатации и в а в период эксплуатации и в  в период эксплуатации и в в период эксплуатации и в  период эксплуатации и в период эксплуатации и в  эксплуатации и в эксплуатации и в  и в и в  в в технологические процессы и оборудование, изменения, направленные  процессы и оборудование, изменения, направленные процессы и оборудование, изменения, направленные  и оборудование, изменения, направленные и оборудование, изменения, направленные  оборудование, изменения, направленные оборудование, изменения, направленные , изменения, направленные  изменения, направленные изменения, направленные , направленные  направленные направленные на повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  безопасности в соответствии с вновь вводимыми в безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  в соответствии с вновь вводимыми в в соответствии с вновь вводимыми в  соответствии с вновь вводимыми в соответствии с вновь вводимыми в  с вновь вводимыми в с вновь вводимыми в  вновь вводимыми в вновь вводимыми в  вводимыми в вводимыми в  в в действие в Российской Федерации законодательными и  в Российской Федерации законодательными и в Российской Федерации законодательными и  Российской Федерации законодательными и Российской Федерации законодательными и  Федерации законодательными и Федерации законодательными и  законодательными и законодательными и  и и нормативными документами. . Для уменьшения вероятности возникновения и снижения  уменьшения вероятности возникновения и снижения уменьшения вероятности возникновения и снижения  вероятности возникновения и снижения вероятности возникновения и снижения  возникновения и снижения возникновения и снижения  и снижения и снижения  снижения снижения размеров последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  аварийных ситуаций в ходе эксплуатации аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  ситуаций в ходе эксплуатации ситуаций в ходе эксплуатации  в ходе эксплуатации в ходе эксплуатации  ходе эксплуатации ходе эксплуатации  эксплуатации эксплуатации КЛ-0,4кВ предполагаются следующие мероприятия:  предполагаются следующие мероприятия: : - постоянный контроль со стороны государственных надзорных  постоянный контроль со стороны государственных надзорных постоянный контроль со стороны государственных надзорных  контроль со стороны государственных надзорных контроль со стороны государственных надзорных  со стороны государственных надзорных со стороны государственных надзорных  стороны государственных надзорных стороны государственных надзорных  государственных надзорных государственных надзорных  надзорных надзорных органов за содержанием в исправности оборудования КЛ-0,4кВ; КЛ-0,4кВ; ; - своевременное техническое обслуживание проведение текущих  своевременное техническое обслуживание проведение текущих своевременное техническое обслуживание проведение текущих  техническое обслуживание проведение текущих техническое обслуживание проведение текущих  обслуживание проведение текущих обслуживание проведение текущих  проведение текущих проведение текущих  текущих текущих и плановых ремонтов оборудования; ; - поддержка в исправности средств пожаротушения и  поддержка в исправности средств пожаротушения и поддержка в исправности средств пожаротушения и  в исправности средств пожаротушения и в исправности средств пожаротушения и  исправности средств пожаротушения и исправности средств пожаротушения и  средств пожаротушения и средств пожаротушения и  пожаротушения и пожаротушения и  и и пожарной сигнализации; ; - контроль выполнения правил пожарной безопасности .контроль выполнения правил пожарной безопасности ..
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be3onacHocmb mpyga

OxpaHa mpyga U mexHuka besonacHocmu B  cmpoumenbcmbe U
akcnayamauuu obecneyeHn npuHdmueM Bcex npoekmHbx peweHul B cmpozom

coombememBuu co CHull 12—03—2001 u 12—04—2002 "BesonacHocmb mpyga

o) cmpoumenbcmbe’, mpebobaHus Komopbix  yd4umnibaiom ycnobus
besonacHocmu mpyga, npegynpexgeHue npousbogcmbeHHozo mpabmamusma,
NpoQ@eccuoHaNbHbix 3aboneBanul, noxapob u B3puiboBb.

Hna obecneyeHud OxpaHbl mMpyga U MexHUKU He3onacHoOCmuU  NPOEKMoOM
npegycMompeHo:

— ucnonb3obaHue mexHuku coBepweHHozo obopygoBaHus;

—  pa3meweHue  obopygoBaHug,  obecneuuBawwee ez2o  bBeszonacHoe
obcayxubaHue;

— BonosHeHue 3azemasiowux ycmpolcmb asnemeHmoB anekmpoycmaHobok
mpebobaruam CIT 5.05.06—85 «MoHmax snekmpomexHuyeckux ycmpodcmBy;

— ucnonb3obaHue npu  BboinoNHEHUU CcMpPoUMENbHO— MOHMAXHBIX pabom
MAWUH U MexaHusMoB, KoHCcmpykuuu komopblx obecneyubaiom besonacHoe
ycnoBug ux skcniyamauuy;

— Bbicokag cmeneHb MeEXaHU3AUUU CMpoumesibHO— MOHM@XKHBIX pabom;

— BbinosHeHue cmpoumeNbHO— MOHMAXHBX pabom B coomBemcmbuu ¢
munoBbiMU MEXHON0Z2UYECKUMU KApMAMU.

Jns obecneuveHus oxpaHo mpyga U MmexHUku bBeszonacHocmu Heobxogumo
makxke, 4mobb  cmpoumeNbHbe,  MOHMAOXHbEe U HalagoyHoe  pabomb,
akenJyamauus  anekmpoycmanobok  npousBoguiucb B coomBemcmBuu ¢
npabuiaMu no  OxpaHe mpyga npu  aKcnayamauuu  aaekmpoycmaHoBok  (yme.
[lpukaz Munmpyga PO om 24.07.2015 Me328H B peg om 15 Hosbpa 2018e.
Me704H), «MpabunaMu mexHuku BesonacHocmu npu  cmpoumenbcmbe  AUHUL
sanekmponepegay U npousbogcmbe  snekmpoMoHMaxHbX  pabomy  P/]

153—34.03.285—-2002; "lpaBuna mexHUKU Be3onacHocmu npu  3Kchiyamauuu

anekmpoycmaHoBok; Nnor P M-016-2001; PO 153—-34.0-03.150—-00.
Koauuecmbo, npogomkumenpHocmb U  Bpemd makux omkioueHUl  goOJPKHD
bomb  ykasaHo B npoekme  npouzbogcmbBa  pabom  u  coenacobaHu
SHepaocHabxatowel opzaHuzauued.

CmpoumenbcmBo KI-6kB u yuacmkob nunuld B6ausu gedcmbByrowux KJl
go/kHo BbinosnHambes B coombBemembBuu ¢ npabunamu mexHuku BesonacHocmu,
YKa3aHHbIMU  Bbie, ¢ cobfilogeHueM HopMupyeMbix paccmoaHul om kabenel go
pabomaiwwux MAWUH U MexaHu3MoB, Uux HagéxHo2o 3a3eMieHUs U  gpyaux
meponpudmud no obecneueHuto BezonacHocmu pabom.

CmpoumebHO— MOHMAxHBie pabombl ¢ npumeHeHuem MawuH B oxpaHHoU
30He gelcmbyowel JUHUU 3ekmponepegayu cliegyem npousbogumb  nog
HenocpegcmBeHHbM  pykoBogcmBom  pabomHuka, omBemcmbBeHHoz20  3a
besonacHoe npouzbogcmBo pabom, npu  HAAUYUU NUCbMEHHO20 paspelleHus
opeaHusauyuu — bBnagesbua  UHUU U HAPAQA— gonycka,  onpegefsiouezo
besonacHbe  ycnobua  pabom u  Bogabaemozo &  coomBemcmBuu ¢
mpebobaruamu npaBun no oxpaHe mpyga npu
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Безопасность труда  Охрана труда и техника безопасности в строительстве и  труда и техника безопасности в строительстве и труда и техника безопасности в строительстве и  и техника безопасности в строительстве и и техника безопасности в строительстве и  техника безопасности в строительстве и техника безопасности в строительстве и  безопасности в строительстве и безопасности в строительстве и  в строительстве и в строительстве и  строительстве и строительстве и  и и эксплуатации обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  обеспечены принятием всех проектных решений в строгом обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  принятием всех проектных решений в строгом принятием всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  и 12-04-2002 "Безопасность труда и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-04-2002 "Безопасность труда 12-04-2002 "Безопасность труда  "Безопасность труда "Безопасность труда Безопасность труда  труда труда в строительстве", требования которых учитывают условия  строительстве", требования которых учитывают условия строительстве", требования которых учитывают условия ", требования которых учитывают условия  требования которых учитывают условия требования которых учитывают условия  которых учитывают условия которых учитывают условия  учитывают условия учитывают условия  условия условия безопасности труда, предупреждение производственного травматизма,  труда, предупреждение производственного травматизма, труда, предупреждение производственного травматизма, , предупреждение производственного травматизма,  предупреждение производственного травматизма, предупреждение производственного травматизма,  производственного травматизма, производственного травматизма,  травматизма, травматизма, , профессиональных заболеваний, пожаров и взрывов. , пожаров и взрывов. пожаров и взрывов. . Для обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  охраны труда и техники безопасности проектом охраны труда и техники безопасности проектом  труда и техники безопасности проектом труда и техники безопасности проектом  и техники безопасности проектом и техники безопасности проектом  техники безопасности проектом техники безопасности проектом  безопасности проектом безопасности проектом  проектом проектом предусмотрено: : - использование техники совершенного оборудования; использование техники совершенного оборудования; ; - размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  оборудования, обеспечивающее его безопасное оборудования, обеспечивающее его безопасное , обеспечивающее его безопасное  обеспечивающее его безопасное обеспечивающее его безопасное  его безопасное его безопасное  безопасное безопасное обслуживание; ; - выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  заземляющих устройств элементов электроустановок заземляющих устройств элементов электроустановок  устройств элементов электроустановок устройств элементов электроустановок  элементов электроустановок элементов электроустановок  электроустановок электроустановок требованиям СП 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; Монтаж электротехнических устройств»; »; - использование при выполнении строительно-монтажных работ  использование при выполнении строительно-монтажных работ использование при выполнении строительно-монтажных работ  при выполнении строительно-монтажных работ при выполнении строительно-монтажных работ  выполнении строительно-монтажных работ выполнении строительно-монтажных работ  строительно-монтажных работ строительно-монтажных работ -монтажных работ монтажных работ  работ работ машин и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные , конструкции которых обеспечивают безопасные  конструкции которых обеспечивают безопасные конструкции которых обеспечивают безопасные  которых обеспечивают безопасные которых обеспечивают безопасные  обеспечивают безопасные обеспечивают безопасные  безопасные безопасные условия их эксплуатации; ; - высокая степень механизации строительно-монтажных работ; высокая степень механизации строительно-монтажных работ; -монтажных работ; монтажных работ; ; - выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  строительно-монтажных работ в соответствии с строительно-монтажных работ в соответствии с -монтажных работ в соответствии с монтажных работ в соответствии с  работ в соответствии с работ в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовыми технологическими картами.  .  Для обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  охраны труда и техники безопасности необходимо охраны труда и техники безопасности необходимо  труда и техники безопасности необходимо труда и техники безопасности необходимо  и техники безопасности необходимо и техники безопасности необходимо  техники безопасности необходимо техники безопасности необходимо  безопасности необходимо безопасности необходимо  необходимо необходимо также, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, , чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  строительные, монтажные и наладочные работы, строительные, монтажные и наладочные работы, , монтажные и наладочные работы,  монтажные и наладочные работы, монтажные и наладочные работы,  и наладочные работы, и наладочные работы,  наладочные работы, наладочные работы,  работы, работы, , эксплуатация электроустановок производились в соответствии с  электроустановок производились в соответствии с электроустановок производились в соответствии с  производились в соответствии с производились в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  труда при эксплуатации электроустановок (утв. труда при эксплуатации электроустановок (утв.  при эксплуатации электроустановок (утв. при эксплуатации электроустановок (утв.  эксплуатации электроустановок (утв. эксплуатации электроустановок (утв.  электроустановок (утв. электроустановок (утв.  (утв. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.   328н в ред. от 15 ноября 2018г. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  в ред. от 15 ноября 2018г. в ред. от 15 ноября 2018г.  ред. от 15 ноября 2018г. ред. от 15 ноября 2018г.  от 15 ноября 2018г. от 15 ноября 2018г.  15 ноября 2018г. 15 ноября 2018г.  ноября 2018г. ноября 2018г.  2018г. 2018г. 704н), «Правилами техники безопасности при строительстве линий , «Правилами техники безопасности при строительстве линий  «Правилами техники безопасности при строительстве линий «Правилами техники безопасности при строительстве линий Правилами техники безопасности при строительстве линий  техники безопасности при строительстве линий техники безопасности при строительстве линий  безопасности при строительстве линий безопасности при строительстве линий  при строительстве линий при строительстве линий  строительстве линий строительстве линий  линий линий электропередач и производстве электромонтажных работ» РД  и производстве электромонтажных работ» РД и производстве электромонтажных работ» РД  производстве электромонтажных работ» РД производстве электромонтажных работ» РД  электромонтажных работ» РД электромонтажных работ» РД  работ» РД работ» РД » РД  РД РД 153-34.03.285-2002; "Правила техники безопасности при эксплуатации  "Правила техники безопасности при эксплуатации "Правила техники безопасности при эксплуатации Правила техники безопасности при эксплуатации  техники безопасности при эксплуатации техники безопасности при эксплуатации  безопасности при эксплуатации безопасности при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок"; ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. "; ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. -016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  РД 153-34.0-03.150-00. РД 153-34.0-03.150-00.  153-34.0-03.150-00. 153-34.0-03.150-00. . Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы  указаны в проекте производства работ и согласованы указаны в проекте производства работ и согласованы  в проекте производства работ и согласованы в проекте производства работ и согласованы  проекте производства работ и согласованы проекте производства работ и согласованы  производства работ и согласованы производства работ и согласованы  работ и согласованы работ и согласованы  и согласованы и согласованы  согласованы согласованы энергоснабжающей организацией. . Строительство КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ  КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ КЛ-6кВ и участков линий вблизи действующих КЛ  и участков линий вблизи действующих КЛ и участков линий вблизи действующих КЛ  участков линий вблизи действующих КЛ участков линий вблизи действующих КЛ  линий вблизи действующих КЛ линий вблизи действующих КЛ  вблизи действующих КЛ вблизи действующих КЛ  действующих КЛ действующих КЛ  КЛ КЛ должно выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  выполняться в соответствии с правилами техники безопасности, выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  в соответствии с правилами техники безопасности, в соответствии с правилами техники безопасности,  соответствии с правилами техники безопасности, соответствии с правилами техники безопасности,  с правилами техники безопасности, с правилами техники безопасности,  правилами техники безопасности, правилами техники безопасности,  техники безопасности, техники безопасности,  безопасности, безопасности, , указанными выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до , с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  нормируемых расстояний от кабелей до нормируемых расстояний от кабелей до  расстояний от кабелей до расстояний от кабелей до  от кабелей до от кабелей до  кабелей до кабелей до  до до работающих машин и механизмов, их надёжного заземления и других  машин и механизмов, их надёжного заземления и других машин и механизмов, их надёжного заземления и других  и механизмов, их надёжного заземления и других и механизмов, их надёжного заземления и других  механизмов, их надёжного заземления и других механизмов, их надёжного заземления и других , их надёжного заземления и других  их надёжного заземления и других их надёжного заземления и других  надёжного заземления и других надёжного заземления и других жного заземления и других  заземления и других заземления и других  и других и других  других других мероприятий по обеспечению безопасности работ. . Строительно-монтажные работы с применением машин в охранной -монтажные работы с применением машин в охранной монтажные работы с применением машин в охранной  работы с применением машин в охранной работы с применением машин в охранной  с применением машин в охранной с применением машин в охранной  применением машин в охранной применением машин в охранной  машин в охранной машин в охранной  в охранной в охранной  охранной охранной зоне действующей линии электропередачи следует производить под  действующей линии электропередачи следует производить под действующей линии электропередачи следует производить под  линии электропередачи следует производить под линии электропередачи следует производить под  электропередачи следует производить под электропередачи следует производить под  следует производить под следует производить под  производить под производить под  под под непосредственным руководством работника, ответственного за  руководством работника, ответственного за руководством работника, ответственного за  работника, ответственного за работника, ответственного за , ответственного за  ответственного за ответственного за  за за безопасное производство работ, при наличии письменного разрешения  производство работ, при наличии письменного разрешения производство работ, при наличии письменного разрешения  работ, при наличии письменного разрешения работ, при наличии письменного разрешения , при наличии письменного разрешения  при наличии письменного разрешения при наличии письменного разрешения  наличии письменного разрешения наличии письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  - владельца линии и наряда-допуска, определяющего - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  владельца линии и наряда-допуска, определяющего владельца линии и наряда-допуска, определяющего  линии и наряда-допуска, определяющего линии и наряда-допуска, определяющего  и наряда-допуска, определяющего и наряда-допуска, определяющего  наряда-допуска, определяющего наряда-допуска, определяющего -допуска, определяющего допуска, определяющего , определяющего  определяющего определяющего безопасные условия работ и выдаваемого в соответствии с  условия работ и выдаваемого в соответствии с условия работ и выдаваемого в соответствии с  работ и выдаваемого в соответствии с работ и выдаваемого в соответствии с  и выдаваемого в соответствии с и выдаваемого в соответствии с  выдаваемого в соответствии с выдаваемого в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при 
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CoenacoBaHo:

skcnayamauuu  afekmpoycmarobok  (ym8.  Mpukas Murmpyga PO om

24.07.2013 M328H B peg om 15 Hosbps 2018z  Ne/04w). [pu
HeBo3moxHocmu obecneyeHus HopmupyeMbix npabusn no oxpaHe mpyga npu

skcnayamauuu  anekmpoycmarnoBok  (ymB.  [pukas  Munmpyga P®  om

24.07.2013 Me328H B peg. om 15 Hogbps 2018z MNe704H) paccmosHul om
pabomarouiux MexaHu3mob go HAXogauWUXcS nog HaNpSXKeHUeM
anekmpoycmarobok, nocnegHue HeobxoguMoO OMKAKYUMb U 3d3eMiumb.

Konuuecmbo, npogomkumenbHocmb U Bpema makux omkitoueHUl goKHb
boimb  ykazaHo B npoekme npousbogcmBa pabom u  coenacoBaHb ¢
SHepzocHabxatowel opzaHuzauuel.

[lpu BBHINOJHEHUU 3M1EKMPOMOHMAXHbBIX U HANAgo4YHbX pabom Heobxogumo
npegycMampuBamb  Meponpudmusa  no  npegynpexgeHuto  Bosgedcmbua  Ha
pabomHuko® crnegyouux onacHbox U BpegHbx npousBogcmBeHHbx  @akmopob,
cBa3aHHbIX ¢ xapakmepom pabombi:

— noBbolueHHoe  HanpsbkeHue B anekmpuudeckold — Uenu,  30MbKQHUE
komopoll
Moxem npou3olmu uyepe3 meno uenobeka;

— pacnonoxeHue pabouezo Mecma BO6aU3U nepenaga no Boicome 1,3 M
u
bonee;

— BpegHbe Bewecmba;

— noxapoonacHole Bewecmba;

— ocmpble KPOMKU, 3ayceHub U wepoxoBamocmu Ha noBepxHocmu
3020moBok;

— nogbuxHble yacmu uHcmpymeHma u obopygoBaHus;

— gbuxywuecd MawuHb U ux nogbuxHbie yacmu.

[lpu Hanouyuu onacHox U BpegHbix npousBogcmBeHHbx @akmopob
be3onacHocmMb  3N1EKMPOMOHMAXHBIX U HANAgouHbX pabom  gomkHa  boimb
obecneuyeHa Ha ocHobe BononHeHus cogepxawuxcd B ope2aHU3AUUOHHO—
mexHoozaudeckol gokymMeHmauuu (M0C, MNP u gp.).

[lpu  BBNONHEHUU MOHMAXHDIX U HANAGO4YHbX pabom Heobxogumo
BononHsmb mpebobaHus Hacmosawezo pasgena u npabun no oxpaHe mpyga
npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadobok  (ym®.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 MNe328H B peg. om 15 Hosabps 20182 MNe/04H.

MoHmax U 3kcnJyamauulo  3AekmpoycmaHoBok U 31eKmpomexHUYecKuUX

2 usgenul Heobxogumo ocywecmbasmb 6 coomBemcmbBuu ¢ mpeboBarHusmu

E HOpMaMUuBHbX  gokyMeHmMoB no  noxapHol  BesonacHocmu (B moM  yuche

§ Mpabun ycmpoticmBa  anekmpoycmaroBok (11Y3), npabun no oxpaHe mpyga

@ npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadoBok  (ymB.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 M328H B peg. om 15 Hosbps 2018z Ne704H).

§ [loxapHasa  b6eszonacHocmb  KIH6kB  obecneyubaemca  npuMeHeHuem

N HeceopaeMbx  KoHcmpykuud, abmomamuyeckuM  omkJioyeHUeM  mokob

< KOPOMKO20 3AMblKAHUS.
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  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  от 15 ноября 2018г.  704н).  При от 15 ноября 2018г.  704н).  При  15 ноября 2018г.  704н).  При 15 ноября 2018г.  704н).  При  ноября 2018г.  704н).  При ноября 2018г.  704н).  При  2018г.  704н).  При 2018г.  704н).  При   704н).  При 704н).  При .  При   При  При При невозможности обеспечения нормируемых правил по охране труда при  обеспечения нормируемых правил по охране труда при обеспечения нормируемых правил по охране труда при  нормируемых правил по охране труда при нормируемых правил по охране труда при  правил по охране труда при правил по охране труда при  по охране труда при по охране труда при  охране труда при охране труда при  труда при труда при  при при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ноября 2018г.  704н) расстояний от ноября 2018г.  704н) расстояний от  2018г.  704н) расстояний от 2018г.  704н) расстояний от   704н) расстояний от 704н) расстояний от  расстояний от расстояний от  от от работающих механизмов до находящихся под напряжением  механизмов до находящихся под напряжением механизмов до находящихся под напряжением  до находящихся под напряжением до находящихся под напряжением  находящихся под напряжением находящихся под напряжением  под напряжением под напряжением  напряжением напряжением электроустановок, последние необходимо отключить и заземлить.  , последние необходимо отключить и заземлить.  последние необходимо отключить и заземлить.  .  Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы с  указаны в проекте производства работ и согласованы с указаны в проекте производства работ и согласованы с  в проекте производства работ и согласованы с в проекте производства работ и согласованы с  проекте производства работ и согласованы с проекте производства работ и согласованы с  производства работ и согласованы с производства работ и согласованы с  работ и согласованы с работ и согласованы с  и согласованы с и согласованы с  согласованы с согласованы с  с с энергоснабжающей организацией. . При выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  электромонтажных и наладочных работ необходимо электромонтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо предусматривать мероприятия по предупреждению воздействия на  мероприятия по предупреждению воздействия на мероприятия по предупреждению воздействия на  по предупреждению воздействия на по предупреждению воздействия на  предупреждению воздействия на предупреждению воздействия на  воздействия на воздействия на  на на работников следующих опасных и вредных производственных факторов,  следующих опасных и вредных производственных факторов, следующих опасных и вредных производственных факторов,  опасных и вредных производственных факторов, опасных и вредных производственных факторов,  и вредных производственных факторов, и вредных производственных факторов,  вредных производственных факторов, вредных производственных факторов,  производственных факторов, производственных факторов,  факторов, факторов, , связанных с характером работы: : - повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание  напряжение в электрической цепи, замыкание напряжение в электрической цепи, замыкание  в электрической цепи, замыкание в электрической цепи, замыкание  электрической цепи, замыкание электрической цепи, замыкание  цепи, замыкание цепи, замыкание , замыкание  замыкание замыкание которой  может произойти через тело человека; ; - расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  места вблизи перепада по высоте 1,3 м места вблизи перепада по высоте 1,3 м  вблизи перепада по высоте 1,3 м вблизи перепада по высоте 1,3 м  перепада по высоте 1,3 м перепада по высоте 1,3 м  по высоте 1,3 м по высоте 1,3 м  высоте 1,3 м высоте 1,3 м  1,3 м 1,3 м  м м и  более; ; - вредные вещества; вредные вещества; ; - пожароопасные вещества; пожароопасные вещества; ; - острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  , заусенцы и шероховатости на поверхности  заусенцы и шероховатости на поверхности  заготовок; ; - подвижные части инструмента и оборудования; подвижные части инструмента и оборудования; ; - движущиеся машины и их подвижные части. движущиеся машины и их подвижные части. .       При наличии опасных и вредных производственных факторов      При наличии опасных и вредных производственных факторов     При наличии опасных и вредных производственных факторов    При наличии опасных и вредных производственных факторов   При наличии опасных и вредных производственных факторов  При наличии опасных и вредных производственных факторов При наличии опасных и вредных производственных факторов  наличии опасных и вредных производственных факторов наличии опасных и вредных производственных факторов  опасных и вредных производственных факторов опасных и вредных производственных факторов  и вредных производственных факторов и вредных производственных факторов  вредных производственных факторов вредных производственных факторов  производственных факторов производственных факторов  факторов факторов безопасность электромонтажных и наладочных работ должна быть  электромонтажных и наладочных работ должна быть электромонтажных и наладочных работ должна быть  и наладочных работ должна быть и наладочных работ должна быть  наладочных работ должна быть наладочных работ должна быть  работ должна быть работ должна быть  должна быть должна быть  быть быть обеспечена на основе выполнения содержащихся в организационно-  на основе выполнения содержащихся в организационно- на основе выполнения содержащихся в организационно-  основе выполнения содержащихся в организационно- основе выполнения содержащихся в организационно-  выполнения содержащихся в организационно- выполнения содержащихся в организационно-  содержащихся в организационно- содержащихся в организационно-  в организационно- в организационно-  организационно- организационно- - технологической документации (ПОС, ППР и др.). (ПОС, ППР и др.). ПОС, ППР и др.). , ППР и др.). ППР и др.). .).      При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо     При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо    При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо   При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  выполнении монтажных и наладочных работ необходимо выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  монтажных и наладочных работ необходимо монтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо выполнять требования настоящего раздела и правил по охране труда  требования настоящего раздела и правил по охране труда требования настоящего раздела и правил по охране труда  настоящего раздела и правил по охране труда настоящего раздела и правил по охране труда  раздела и правил по охране труда раздела и правил по охране труда  и правил по охране труда и правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 704н. . Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе  документов по пожарной безопасности (в том числе документов по пожарной безопасности (в том числе  по пожарной безопасности (в том числе по пожарной безопасности (в том числе  пожарной безопасности (в том числе пожарной безопасности (в том числе  безопасности (в том числе безопасности (в том числе  (в том числе (в том числе в том числе  том числе том числе  числе числе Правил устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  (ПУЭ), правил по охране труда (ПУЭ), правил по охране труда ПУЭ), правил по охране труда ), правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 704н). . Пожарная безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  КЛ-6кВ обеспечивается применением КЛ-6кВ обеспечивается применением  обеспечивается применением обеспечивается применением  применением применением несгораемых конструкций, автоматическим отключением токов  конструкций, автоматическим отключением токов конструкций, автоматическим отключением токов , автоматическим отключением токов  автоматическим отключением токов автоматическим отключением токов  отключением токов отключением токов  токов токов короткого замыкания..
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MEPOMPUATAS O OBECTEYEHMIO MOXAPHOW BE30MACHOCTM

[lpomubBonoxapHble Meponpusimus

bezonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmbe u akcnayamauuu
obecneyubaemca  BononHeHuem  Bcex  npoekmHbx  peweHuld B  cmpozom
coombemcmbBuu co CHull 12-05-2001 u CHull 12-04-2002, mpebobaHus
komopbix  yyumbbatom  ycnobus  Be3onacHocmu  mpyga,  npegynpexgeHus
npousbogcmberHozo mpabmamusma, npo@eccuoHaNbHbX 3abonebaHud, noxapob
u B3poiBob.

CmpoumefibHble, MOHMAXHbIE, HANAGOYHBHe pabomb U 3KCNJAYamauulo
anekmpoycmaHoBok cnegyem npousbogumb B cmpozom coomBemcmbuu ¢
mpebobaHuamu npaBun no OXpaHe mpyga npu aKcnayamauuu
anekmpoycmaroBok (ymB. Tpukas MuHmpyga PO om 24.07.2013 M328H B pegq
om 15 Hoabps 2018z  M704H) u “WHcmpykuuu NO  OpeaHU3auuUuU U
npousBogcmBy pabom nobuiweHHol onacHocmu®, P 34.03.284—96.

B mex cayyasx, kozga mpebobBaHua npabun mexHuku beszonacHocmu B
yacmu  paccmosHUA — Om  HAOXOQAWUXCS  NOg  HanpsbkeHuem  3nemeHmob
snekmpoycmaHoBok  go  pabomatuwux  MexaHusMob  BoinosHumb  Henb3s,
HeobxoguMo OmKJKYUMb U 30d3eMJUMb 3Mu 3JekmpoycmaHobKu.

[loxapHas be3onacHocmb obbekma obecneuubaemca abmomamuueckum
OMKAKYEHUEM  mMOKOB  KOpOmKo20  3aMblKaHUS  mokob  ymeuku,  CO3gaHuem
303eMAEHHbX  KOHCmpykuul, — cobatogeHueM  mpebyeMbix  npomuBonoXxapHbix
paspbibod omcymcmBuem B koHcmpykuusx 2oprodux Mamepuanob.

[loxapomyuweHue ocyulecmbiagemcs npu NOMOWU cneu, MexXHUKLU.
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МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ Противопожарные мероприятия Безопасность труда в строительстве и эксплуатации  труда в строительстве и эксплуатации труда в строительстве и эксплуатации  в строительстве и эксплуатации в строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации обеспечивается выполнением всех проектных решений в строгом  выполнением всех проектных решений в строгом выполнением всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  и СНиП 12-04-2002, требования и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-04-2002, требования  12-04-2002, требования 12-04-2002, требования  требования требования которых учитывают условия безопасности труда, предупреждения  учитывают условия безопасности труда, предупреждения учитывают условия безопасности труда, предупреждения  условия безопасности труда, предупреждения условия безопасности труда, предупреждения  безопасности труда, предупреждения безопасности труда, предупреждения  труда, предупреждения труда, предупреждения , предупреждения  предупреждения предупреждения производственного травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров  травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров , профессиональных заболеваний, пожаров  профессиональных заболеваний, пожаров профессиональных заболеваний, пожаров  заболеваний, пожаров заболеваний, пожаров , пожаров  пожаров пожаров и взрывов. . Строительные, монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , монтажные, наладочные работы и эксплуатацию  монтажные, наладочные работы и эксплуатацию монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , наладочные работы и эксплуатацию  наладочные работы и эксплуатацию наладочные работы и эксплуатацию  работы и эксплуатацию работы и эксплуатацию  и эксплуатацию и эксплуатацию  эксплуатацию эксплуатацию электроустановок следует производить в строгом соответствии с  следует производить в строгом соответствии с следует производить в строгом соответствии с  производить в строгом соответствии с производить в строгом соответствии с  в строгом соответствии с в строгом соответствии с  строгом соответствии с строгом соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при эксплуатации  правил по охране труда при эксплуатации правил по охране труда при эксплуатации  по охране труда при эксплуатации по охране труда при эксплуатации  охране труда при эксплуатации охране труда при эксплуатации  труда при эксплуатации труда при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. РФ от 24.07.2013  328н в ред.  от 24.07.2013  328н в ред. от 24.07.2013  328н в ред.  24.07.2013  328н в ред. 24.07.2013  328н в ред.   328н в ред. 328н в ред.  в ред. в ред.  ред. ред. от 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и   704н) и "Инструкции по организации и 704н) и "Инструкции по организации и  и "Инструкции по организации и и "Инструкции по организации и  "Инструкции по организации и "Инструкции по организации и Инструкции по организации и  по организации и по организации и  организации и организации и  и и производству работ повышенной опасности", РД 34.03.284-96. ", РД 34.03.284-96. РД 34.03.284-96. 34.03.284-96. В тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  тех случаях, когда требования правил техники безопасности в тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  случаях, когда требования правил техники безопасности в случаях, когда требования правил техники безопасности в , когда требования правил техники безопасности в  когда требования правил техники безопасности в когда требования правил техники безопасности в  требования правил техники безопасности в требования правил техники безопасности в  правил техники безопасности в правил техники безопасности в  техники безопасности в техники безопасности в  безопасности в безопасности в  в в части расстояния от находящихся под напряжением элементов  расстояния от находящихся под напряжением элементов расстояния от находящихся под напряжением элементов  от находящихся под напряжением элементов от находящихся под напряжением элементов  находящихся под напряжением элементов находящихся под напряжением элементов  под напряжением элементов под напряжением элементов  напряжением элементов напряжением элементов  элементов элементов электроустановок до работающих механизмов выполнить нельзя,  до работающих механизмов выполнить нельзя, до работающих механизмов выполнить нельзя,  работающих механизмов выполнить нельзя, работающих механизмов выполнить нельзя,  механизмов выполнить нельзя, механизмов выполнить нельзя,  выполнить нельзя, выполнить нельзя,  нельзя, нельзя, , необходимо отключить и заземлить эти электроустановки.  .  Пожарная безопасность объекта обеспечивается автоматическим  безопасность объекта обеспечивается автоматическим безопасность объекта обеспечивается автоматическим  объекта обеспечивается автоматическим объекта обеспечивается автоматическим  обеспечивается автоматическим обеспечивается автоматическим  автоматическим автоматическим отключением токов короткого замыкания токов утечки, созданием  токов короткого замыкания токов утечки, созданием токов короткого замыкания токов утечки, созданием  короткого замыкания токов утечки, созданием короткого замыкания токов утечки, созданием  замыкания токов утечки, созданием замыкания токов утечки, созданием  токов утечки, созданием токов утечки, созданием  утечки, созданием утечки, созданием , созданием  созданием созданием заземленных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных  конструкций, соблюдением требуемых противопожарных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных , соблюдением требуемых противопожарных  соблюдением требуемых противопожарных соблюдением требуемых противопожарных  требуемых противопожарных требуемых противопожарных  противопожарных противопожарных разрывов отсутствием в конструкциях горючих материалов.  .  Пожаротушение осуществляется при помощи спец.техники.  
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